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ANALĪTISKS KOPSAVILKUMS
Šajā dokumentā ietverti vispārēji norādījumi ar nolūku panākt lidlauka lidojumu informācijas dienestu (AFIS) vispārēju ieviešanu lidlaukos, kuros lidlauka ATC pakalpojumi nav gluži pamatoti gaisa satiksmes sarežģītības un blīvuma, kā arī topogrāfisko un valdošo meteoroloģisko apstākļu dēļ. Ja ir paredzams, ka gaisa satiksmes sarežģītība un/vai blīvums kādā lidlaukā palielināsies, tad valsts var izvēlēties nodrošināt AFIS, kas ir starpposms starp nekādu pakalpojumu nesniegšanu un lidlauka ATC pakalpojumu sniegšanu.
- - - - - - - - - -

1. NODAĻA. DEFINĪCIJAS
Visas definīcijas ir izstrādājusi ICAO, izņemot definīcijas, kas apzīmētas ar „*”.
Lidlauks. Noteikta sauszemes teritorija vai akvatorija (tostarp visas ēkas, objekti un iekārtas), kas pilnīgi vai daļēji paredzēta gaisa kuģu atlidošanai, aizlidošanai un kustībai pa šo virsmu.
Piezīme. Lidojuma plānos un ATS ziņojumos termins „lidlauks” aptver arī citas vietas, ne tikai lidlaukus, kuras var izmantot noteiktu tipu gaisa kuģi, piemēram, helikopteri vai gaisa baloni.
Lidlauka lidojumu informācijas dienesta darbinieks (AFISO)*. Persona, kas ir īpaši apmācīta, kompetenta un attiecīgi pilnvarota sniegt lidlauka lidojumu informācijas pakalpojumus, un vajadzības gadījumā sertificēta.
Lidlauka lidojumu informācijas dienesta struktūrvienība. Struktūrvienība, kas izveidota, lai sniegtu lidojumu informācijas pakalpojumus un nodrošinātu trauksmes izziņošanu attiecībā uz lidlauka satiksmi AFIS lidlaukos.
Lidlauka pacēlums. Lidlauka nosēšanās zonas augstākā punkta pacēlums.
Lidlauka satiksme. Jebkāda satiksme lidlauka manevrēšanas teritorijā un visi gaisa kuģu lidojumi lidlauka apkaimē.
Piezīme. Gaisa kuģis atrodas lidlauka apkaimē, ja tas atrodas lidlauka lidojumu riņķī, ielido tajā vai izlido no tā.
Lidlauka lidojumu riņķis. Noteikta trajektorija, kurā jāveic lidojums gaisa kuģim, kuru ekspluatē lidlauka apkaimē.
Zemes aeronavigācijas uguns. Jebkura uguns, kas nav uzstādīta uz gaisa kuģa un kas speciāli paredzēta, lai to izmantotu kā aeronavigācijas līdzekli.
Gaisa kuģu bīstama tuvināšanās. Situācija, kad pēc pilota vai gaisa satiksmes pakalpojumu personāla domām attālums starp gaisa kuģiem un to relatīvā atrašanās vieta un ātrums ir tāds, ka šo gaisa kuģu drošība varētu būt apdraudēta.
Gaisa kuģu bīstama tuvināšanās tiek klasificēta šādi.
Sadursmes risks. Gaisa kuģu bīstama tuvināšanās, kuras dēļ pastāv nopietns sadursmes risks.
Drošība nav nodrošināta. Gaisa kuģu bīstama tuvināšanās, kuras dēļ varētu būt apdraudēta gaisa kuģu drošība.
Sadursmes risks nepastāv. Gaisa kuģu bīstama tuvināšanās, kuras dēļ nepastāv sadursmes risks.
Risks nav konstatēts. Gaisa kuģu bīstamas tuvināšanās gadījums, kad nav pieejama pietiekama informācija, lai konstatētu konkrēto risku, vai nepārliecinošu vai pretrunīgu liecību dēļ nav iespējams veikt šādu konstatāciju.
Sakari „gaiss–zeme”. Divvirzienu sakari starp gaisa kuģiem un stacijām vai atrašanās vietām uz zemes virsmas.
AIRPROX. Kodēts vārds, ar kuru ziņojumā par gaisa satiksmes incidentu apzīmē gaisa kuģu bīstamu tuvināšanos.
Manevrēšana gaisā. Helikoptera/vertikālās pacelšanās un nolaišanās gaisa kuģa (VTOL) pārvietošanās virs lidlauka virsmas, parasti uz gaisa spilvena un ar ātrumu attiecībā pret zemi, kurš parasti ir mazāks par 37 km/h (20 kt).
Piezīme. Faktiskais augstums var atšķirties, un dažiem helikopteriem var būt nepieciešams manevrēt gaisā augstāk par 8m (25 ft) virs zemes līmeņa, lai samazinātu virszemes ietekmes radīto turbulenci vai nodrošinātu augstuma rezervi, pārvietojot kravu ārējā piekarē.
Gaisa satiksme. Visi gaisa kuģi, kas atrodas lidojumā vai tiek ekspluatēti lidlauka manevrēšanas teritorijā.
Gaisa satiksmes vadības atļauja. Atļauja gaisa kuģim turpināt kustību gaisa satiksmes vadības struktūrvienības noteiktajos apstākļos.
1. piezīme. Ērtības labad attiecīgā kontekstā termina „gaisa satiksmes vadības atļauja” vietā bieži lieto saīsinājumu „atļauja”.
2. piezīme. Saīsināto terminu ,,atļauja” var lietot pēc vārdiem ,,manevrēšanas”, ,,pacelšanās”, ,,izlidošanas”, ,,maršrutlidojuma”, ,,pieejas” vai ,,nosēšanās”, norādot noteiktu lidojuma daļu, uz kuru attiecas gaisa satiksmes vadības atļauja.
Gaisa satiksmes vadības struktūrvienība. Vispārējs termins, ar ko var apzīmēt lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centru, pieejas kontroles struktūrvienību vai lidlauka zonas vadības torni.
Gaisa satiksmes plūsmas pārvaldība (ATFM). Dienests, kura mērķis ir sekmēt drošu, sakārtotu un paātrinātu gaisa satiksmes plūsmu, nodrošinot ATC iespēju maksimālu izmantošanu un satiksmes intensitātes atbilstību apjomam, ko deklarējusi pilnvarotā ATS iestāde.
Gaisa satiksmes pakalpojumi (ATS). Vispārējs termins lidojumu informācijas dienesta, trauksmes izziņošanas dienesta, gaisa satiksmes konsultatīvo pakalpojumu un gaisa satiksmes vadības pakalpojumu (lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumi, pieejas kontroles pakalpojumi un lidlauka gaisa satiksmes vadības pakalpojumi) apzīmēšanai.
ALERFA. Kodēts vārds, ko lieto trauksmes fāzes apzīmēšanai.
Trauksmes izziņošanas dienests. Pakalpojums, kuru sniedz, lai informētu attiecīgās organizācijas par gaisa kuģiem, kam nepieciešama meklēšanas un glābšanas dienestu palīdzība, un lai šīm organizācijām sniegtu nepieciešamo palīdzību.
Trauksmes fāze. Situācija, kurā ir bažas par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību.
Absolūtais augstums. Vertikāls attālums no vidējā jūras līmeņa (MSL) līdz plaknei, punktam vai par punktu pieņemtam priekšmetam.
Pieejas kontroles dienests. Gaisa satiksmes vadības pakalpojumi atlidojušiem vai aizlidojošiem gaisa kuģiem, kas veic kontrolējamus lidojumus.
Pieejas kontroles struktūrvienība. Struktūrvienība, kas izveidota, lai nodrošinātu gaisa satiksmes vadības pakalpojumus gaisa kuģiem, kas veic kontrolējamus lidojumus un kas ielido vienā vai vairākos lidlaukos vai izlido no tiem.
Perons. Noteikts sauszemes lidlauka iecirknis, kas paredzēts gaisa kuģu novietošanai pasažieru izkāpšanai vai iekāpšanai, bagāžas, pasta vai kravas iekraušanai un izkraušanai, degvielas uzpildei, stāvēšanai vai tehniskajai apkopei.
Lidojumu rajona GSV centrs (ACC). Struktūrvienība, kas izveidota, lai nodrošinātu gaisa satiksmes vadības pakalpojumus gaisa kuģiem, kuri tās jurisdikcijā esošajos gaisa satiksmes vadības rajonos veic kontrolējamus lidojumus.
ATIS. Saīsinājums, ko lieto, lai apzīmētu lidlauka rajona informācijas automātiskās pārraides dienestu.
Pagrieziens uz nosēšanās taisni. Gaisa kuģa veikts pagrieziens pieejas sākuma posmā no iepriekšējā ceļa līnijas uz pieejas starpposma vai pēdējā posma ceļa līniju. Šo ceļa līniju virziens nav pretējs.
Piezīme. Pagriezienus uz nosēšanās taisni var izpildīt horizontālā lidojumā vai arī ar augstuma samazināšanu atbilstoši katras konkrētas procedūras prasībām.
Apakšējās mākoņu robežas augstums. Attālums no zemes vai ūdens virsmas līdz pašam zemākajam mākoņu slānim zem 6000 metriem (20 000 pēdām), kas aizsedz vairāk nekā pusi debess.
Kontrolējams lidojums. Lidojums, kam nepieciešama gaisa satiksmes vadības atļauja.
Pašreizējais lidojuma plāns (CPL). Lidojuma plāns ar izmaiņām, ja tādas ir, kuras radījušas vēlāk izsniegtas atļaujas.
Piezīme. Ja šim terminam tiek pievienots vārds „ziņojums”, tad tas nozīmē to pašreizējā lidojumu plāna datu saturu un formātu, ko viena struktūrvienība sūta citai.
DETRESFA.
 Kodēts vārds briesmu fāzes norādīšanai.
Briesmu fāze. Situācija, kurā ir pamatota pārliecība, ka gaisa kuģim un tajā esošajām personām draud nopietnas un tiešas briesmas un ir nepieciešama tūlītēja palīdzība.
Pacēlums. Vertikālais attālums no vidējā jūras līmeņa līdz punktam vai līmenim, kas atrodas uz zemes virsmas vai ir pie tās piesaistīts.
Avārijas fāze. Vispārējs termins, kas dažādos apstākļos nozīmē nenoteiktības, trauksmes vai briesmu fāzi.
Aprēķinātais ierašanās laiks (ETA). IFR lidojumos – ar aeronavigācijas līdzekli aprēķinātais laiks, kad gaisa kuģis ieradīsies šajā noteiktajā punktā, no kura paredzams uzsākt instrumentālās pieejas procedūru, vai, ja nav ar lidlauku saistīta navigācijas līdzekļa, gaisa kuģa ierašanās laiks punktā virs šā lidlauka. VFR lidojumos – aprēķinātais laiks, kad gaisa kuģis ieradīsies virs lidlauka.
Aprēķinātais pieejas laiks (EAT). Laiks, kurā ATC sagaida, ka atlidojušais gaisa kuģis pēc gaidīšanas atstās gaidīšanas punktu, lai pabeigtu nosēšanos.
Piezīme. Faktiskais gaidīšanas punkta atstāšanas laiks būs atkarīgs no pieejas atļaujas.
Iesniegtais lidojuma plāns (FPL). Lidojuma plāns bez jebkādām turpmākām izmaiņām, kuru kapteinis vai viņa norīkotais pārstāvis iesniedzis ATS struktūrvienībai.
Piezīme. Ja šim terminam tiek pievienots vārds „ziņojums”, tad tas nozīmē to iesniegtā lidojuma plāna datu saturu un formātu, ko viena struktūrvienība sūta citai.
Nolaišanās beigu posms. Instrumentālā lidojumu nolaišanās shēmas daļa, kas sākas nolaišanās beigu posma noteiktā kontrolpunktā vai punktā vai, ja šāda punkta nav, a) pēdējā standarta pagrieziena beigās, pēc pagrieziena uz nosēšanās taisni vai pēc pagrieziena ieejai „hipodroma” shēmā, ja tāda ir paredzēta, vai b) nolaišanās shēmas pēdējās ceļa līnijas sākuma punktā; un beidzas lidlaukam tuvā punktā, no kura:
1)  var veikt nosēšanos vai
2) uzsākt otrā riņķa procedūru.
Lidojumu informācijas centrs (FIC). Struktūrvienība, kas izveidota, lai nodrošinātu lidojumu informācijas un trauksmes izziņošanas pakalpojumus.
Lidojumu informācijas rajons (FIR). Noteiktu izmēru gaisa telpa, kurā tiek nodrošināti lidojumu informācijas un trauksmes izziņošanas pakalpojumi.
Lidojumu informācijas pakalpojumi. Pakalpojumi, kas tiek nodrošināti, lai sniegtu konsultācijas un informāciju, kas ir noderīga drošai un efektīvai lidojumu veikšanai.
Lidojuma līmenis. Pastāvīga atmosfēras spiediena līmenis, kas noteikts attiecībā pret atmosfēras standarta spiediena līmeni 1013,2 hPa un kas atšķiras no pārējiem līmeņiem par noteiktu spiediena intervālu.
1. piezīme. Barometriskais altimetrs, kas ir kalibrēts saskaņā ar standarta atmosfēru:
a) pēc spiediena iestatīšanas vidējā jūras līmenī (QNH) rādīs absolūto augstumu;
b) pēc spiediena iestatīšanas lidlauka pacēluma vai skrejceļa sliekšņa līmenī (QFE) rādīs relatīvo augstumu virs QFE atskaites punkta;
c) pēc 1013,2 hPa iestatīšanas var tikt izmantots lidojuma līmeņu noteikšanai.
2. piezīme. Iepriekšējā piezīmē lietotie termini „relatīvais augstums” un „absolūtais augstums” norāda instrumentālos, nevis ģeometriskos relatīvos un absolūtos augstumus.
Lidojuma plāns. Gaisa satiksmes dienestu struktūrvienībām iesniedzama noteikta informācija par paredzamo gaisa kuģa lidojumu vai lidojuma posmu.
Prognoze. Gaidāmo meteoroloģisko apstākļu apraksts noteiktam laikam vai laika periodam, vai noteiktai gaisa telpas daļai.
Glisāde. Nolaišanās profils, kas noteikts vertikālajai vadīšanai nolaišanās beigu posmā.
Redzamība uz zemes. Redzamība lidlaukā, par ko ziņo pilnvarots novērotājs vai automātiskas sistēmas.
Gaidīšanas punkts. Ģeogrāfiska atrašanās vieta, ko izmanto gaidīšanas procedūras veikšanai.
Gaidīšanas procedūra. Iepriekšnoteikts manevrs, kuru veicot, gaisa kuģis paliek noteiktā gaisa telpā gaidām turpmāku atļauju.
IFR. Saīsinājums instrumentālā lidojuma noteikumu apzīmēšanai.
IFR lidojums. Lidojums, kuru veic saskaņā ar instrumentālā lidojuma noteikumiem.
IMC. Saīsinājums instrumentālo meteoroloģisko apstākļu apzīmēšanai.
INCERFA. Kodēts vārds nenoteiktības fāzes apzīmēšanai.
Incidents. Jebkurš notikums, izņemot aviācijas nelaimes gadījumu, kas saistīts ar gaisa kuģa izmantošanu un kas ietekmē vai var ietekmēt tā ekspluatācijas drošību.
Piezīme. Incidentu veidi, kas interesē Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju galvenokārt kā analīzes materiāls, lai novērstu aviācijas nelaimes gadījumus, ir atrodami http://www.icao.int/anb/aig.
Instrumentālās pieejas procedūra (IAP). Virkne iepriekš noteiktu manevru, kurus veic, vadoties pēc pilotēšanas instrumentiem, lai izvairītos no sadursmēm ar šķēršļiem, no pieejas sākuma posma kontrolpunkta vai, attiecīgos gadījumos, no noteikta atlidošanas maršruta sākuma līdz punktam, no kura var tikt pabeigta nosēšanās, bet, ja nosēšanās nav pabeigta, tad līdz punktam, no kura ievēro šķēršļu pārlidošanas kritērijus gaidīšanas rajonā vai maršrutā. Instrumentālās pieejas procedūras tiek klasificētas šādi:
Neprecīzās pieejas procedūra (NPA). Instrumentālās pieejas procedūra, kurā izmanto horizontālos norādījumus, nevis vertikālos norādījumus.
Pieejas procedūra, kurā izmanto vertikālos norādījumus (APV). Instrumentālās pieejas procedūra, kurā izmanto horizontālos un vertikālos norādījumus, bet kura neatbilst prasībām, kas noteiktas precīzajai pieejai un nosēšanās operācijām.
Precīzās pieejas (PA) procedūra. Instrumentālās pieejas procedūra, kurā izmanto obligātus precīzus horizontālos un vertikālos norādījumus, kas noteikti attiecīgajai darbības kategorijai.
Piezīme. Horizontālie un vertikālie norādījumi attiecas uz norādījumiem, kas iegūti, izmantojot vai nu
a) uz zemes esošus aeronavigācijas līdzekļus, vai
b) elektroniski iegūtus navigācijas datus.
Instrumentālie meteoroloģiskie apstākļi (IMC). Meteoroloģiskie apstākļi, kas izteikti tādos lielumos kā redzamība, attālums līdz mākoņiem un apakšējās mākoņu robežas augstums; šie lielumi ir mazāki par vizuālajiem meteoroloģiskajiem apstākļiem noteikto minimumu.
1. piezīme. Vizuālo meteoroloģisko apstākļu minimumi ir ietverti 2. pielikuma 3. nodaļā.
2. piezīme. Gaisa satiksmes vadības zonā drīkst turpināt VFR lidojumu instrumentālajos meteoroloģiskajos apstākļos, ja to atļāvusi gaisa satiksmes vadība, un tās noteiktajā kārtībā.
Nosēšanās zona. Kustības zonas daļa, kas paredzēta gaisa kuģa nosēšanās vai pacelšanās veikšanai.
Līmenis. Vispārējs termins, kas attiecas uz lidojumā esoša gaisa kuģa stāvokli vertikālajā plaknē un var nozīmēt gan relatīvo augstumu, gan absolūto augstumu, gan lidojuma līmeni.
Atrašanās vietas indekss. Četru burtu koda grupa, kas tiek sastādīta pēc ICAO noteikumiem un kuru piešķir aviācijas fiksētās stacijas atrašanās vietas apzīmēšanai.
Vietējā satiksme. Jebkurš manevrēšanas teritorijā vai netālu no tās esošs gaisa kuģis, transportlīdzeklis vai personāls, vai lidlauka apkaimē notiekoša satiksme, kas var apdraudēt konkrētu gaisa kuģi.
Manevrēšanas teritorija. Lidlauka daļa, izņemot peronus, kas paredzēta gaisa kuģu pacelšanās, nosēšanās un manevrēšanas vajadzībām.
Procedūra aiziešanai uz otro riņķi. Procedūra, kas jāievēro, ja nolaišanos nav iespējams turpināt.
Kustības zona. Lidlauka daļa, kuru izmanto gaisa kuģa pacelšanās, nosēšanās un manevru vajadzībām un kas sastāv no manevrēšanas teritorijas un perona(-iem).
NOTAM. Paziņojums, kas tiek nosūtīts ar elektrosakaru līdzekļiem un kurā ir informācija par jebkuru aeronavigācijas iekārtu, pakalpojumu, procedūras vai apdraudējuma ieviešanu, stāvokli vai izmaiņām, par kurām laikus zināt ir būtiski ar lidojumu nodrošināšanu saistītajam personālam.
Gaisa kuģa kapteinis. Ekspluatanta vai, vispārējas nozīmes aviācijas gadījumā, gaisa kuģa īpašnieka iecelts pilots, kurš ir atbildīgs par gaisa kuģa vadīšanu un par drošu lidojuma veikšanu.
Standarta apgrieziens. Manevrs, kurā tiek veikts pagrieziens prom no noteiktās ceļa līnijas, pēc kuras tiek veikts pagrieziens pretējā virzienā, lai gaisa kuģis varētu iziet uz to pašu norādīto ceļa līniju un turpināt lidojumu pretējā virzienā.
1. piezīme. Standarta apgriezieni iedalāmi „kreisajos” vai „labajos” atbilstoši pirmā apgrieziena virzienam.
2. piezīme. Standarta apgriezienus var iedalīt tādos, ko veic gan horizontālajā līmenī, gan augstuma samazināšanas laikā atbilstoši katras konkrētās procedūras nosacījumiem.
Daudzkārtēju lidojumu plāns (RPL). Lidojuma plāns, kas saistīts ar vairākiem bieži atkārtojamiem, regulāri veicamiem atsevišķiem lidojumiem ar identiskām galvenajām īpatnībām un ko ekspluatants iesniedz ATS struktūrvienībām glabāšanai un atkārtotai izmantošanai.
Glābšanas koordinācijas centrs. Struktūrvienība, kas atbildīga par efektīvu meklēšanas un glābšanas dienestu darba organizēšanu un par meklēšanas un glābšanas pasākumu koordinēšanu meklēšanas un glābšanas rajona robežās.
Skrejceļš. Noteikts sauszemes lidlauka taisnstūra laukums, kas sagatavots gaisa kuģa nosēšanās un pacelšanās vajadzībām.
Gaidīšanas vieta pie skrejceļa. 
Noteikta vieta, kas paredzēta, lai aizsargātu skrejceļu, šķēršļu ierobežošanas virsmu vai ILS/MLS kritisko/jutīgo zonu, un kurā manevrējošiem gaisa kuģiem un transportlīdzekļiem jāapstājas un jāgaida, ja nav citu norādījumu no lidojumu vadības torņa.
Piezīme. Radiotelefonijas terminoloģijā gaidīšanas vietu pie skrejceļa apzīmē ar vārdkopu „gaidīšanas punkts” („holding point”).
Nesankcionēta nokļūšana uz skrejceļa. Jebkāds notikums lidlaukā, kas saistīts ar kāda gaisa kuģa, transportlīdzekļa vai personas neatļautu atrašanos aizsargātajā virsmas zonā, kura paredzēta gaisa kuģu nosēšanās un pacelšanās vajadzībām.
Redzamība uz skrejceļa (RVR). Attālums, kura robežās uz skrejceļa ass esoša gaisa kuģa pilots var redzēt skrejceļa marķējumu vai skrejceļu ierobežojošās ugunis, vai skrejceļa ass līnijas ugunis.
Šķīdonis. Ar ūdeni piesātināts sniegs, kas, uzsitot ar kāju, izšļakstās uz visām pusēm; īpatnējais svars: no 0,5 līdz 0,8.
Piezīme. Ledus, sniega un/vai stāvoša ūdens apvienojums, it īpaši tad, kad līst, līst un snieg vai snieg, var radīt substances, kuru īpatnējais svars ir lielāks par 0,8. Šīs substances to augstā ūdens/ledus satura var būt drīzāk caurspīdīgas, nevis duļķainas, un, ja tām ir lielāks īpatnējais svars, tās ir viegli atšķirt no šķīdoņa.
Sniegs (uz zemes).
a) Sauss sniegs. Sniegs, ko nesaspiestu var aizpūst vai, to saspiežot rokā, tas pēc pirkstu atlaišanas sairst; īpatnējais svars: līdz 0,35, bet neieskaitot 0,35.
b) Slapjš sniegs. Sniegs, kas, to saspiežot rokā, salīp un veido vai tam ir tendence veidot sniega piku; īpatnējais svars: no 0,35 līdz 0,5, bet neieskaitot 0,5.
c) Sablīvēts sniegs. Sniegs, kas sapresēts blīvā masā, kuru grūti vairāk sablīvēt un kas turas kopā vai sadalās gabalos, ja to paceļ no zemes; īpatnējais svars: 0,5 un vairāk.
Skrejceļa gala bremzēšanas josla. Noteikta taisnstūrveida zemes virsmas zona pieejamās ieskrējiena distances beigās, kas sagatavota kā piemērota zona, kurā gaisa kuģi iespējams apstādināt pārtrauktas pacelšanās gadījumā.
Manevrēšana. Gaisa kuģa virzīšanās kustība pa lidlauka virsmu, izmantojot savu piedziņu, izņemot pacelšanos un nosēšanos.
Manevrēšanas ceļš. Noteikts ceļš sauszemes lidlaukā, kas izveidots gaisa kuģa manevrēšanai un paredzēts, lai savienotu vienu lidlauka daļu ar otru, tostarp:
a) Gaisa kuģa manevrēšanas josla stāvvietā. Perona daļa, kas apzīmēta kā manevrēšanas ceļš un paredzēta tikai gaisa kuģu nokļūšanai stāvvietā.
b) Perona manevrēšanas ceļš. Manevrēšanas ceļu sistēmas daļa, kas izvietota uz perona un ir paredzēta gaisa kuģiem manevrēšanas maršruta nodrošināšanai pa peronu.
c) Ātrās nobraukšanas manevrēšanas ceļš. Manevrēšanas ceļš, kas šaurā leņķī savienots ar skrejceļu un ļauj lidmašīnām, kuras veic nosēšanos, nogriezties no skrejceļa ar lielāku ātrumu nekā tas iespējams, nogriežoties uz citiem manevrēšanas ceļiem, tādējādi līdz minimumam samazinot atrašanās laiku uz skrejceļa.
Skrejceļa slieksnis. Nosēšanās veikšanai izmantojamā skrejceļa iecirkņa sākums.
Zemskares punkts. Punkts, kurā nominālā glisāde šķērso skrejceļu.
Piezīme. "Zemskares punkts”, kas definēts iepriekš, ir tikai bāzes punkts un var nebūt faktiskais punkts, kurā gaisa kuģis pieskaras skrejceļam.
Informācija par satiksmi. Gaisa satiksmes vadības struktūrvienību sniegta informācija, lai brīdinātu pilotu par citiem zināmiem vai novērotiem gaisa kuģiem, kas var būt tā atrašanās vietas vai paredzētā lidojuma maršruta tuvumā, un palīdzētu pilotam izvairīties no sadursmes.
Satiksmes informācijas rajons (TIA)*. Noteiktu izmēru nekontrolēta gaisa telpa, kura plešas uz augšu no konkrētas robežas virs zemes un kurā visiem gaisa kuģiem ir nepieciešami divvirzienu sakari un ATS struktūrvienības sniedz lidojumu informāciju.
Satiksmes informācijas zona (TIZ)*. Noteiktu izmēru nekontrolēta gaisa telpa, kura vērsta augšup no zemes virsmas līdz noteiktai augšējai robežai un kurā visiem gaisa kuģiem ir nepieciešami divvirzienu sakari un ATS struktūrvienības sniedz lidojumu informāciju.
Pārejas absolūtais augstums. Augstums, kurā (vai zemāk par kuru) gaisa kuģa vertikālo stāvokli kontrolē atbilstoši tā absolūtajiem augstumiem.
Pārejas slānis. Gaisa telpa starp pārejas absolūto augstumu un pārejas līmeni.
Pārejas līmenis. Zemākais pieļaujamais lidojuma līmenis izmantošanai virs pārejas absolūtā augstuma.
Nenoteiktības fāze. Situācija, kurā nav pārliecības par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību.
VFR. Saīsinājums, kas tiek lietots, lai apzīmētu vizuālo lidojumu noteikumus.
VFR lidojums. Lidojums, kuru veic atbilstoši vizuālo lidojumu noteikumiem.
Redzamība. Aeronavigācijas nolūkiem redzamība nozīmē lielāko attālumu, kādā:
a) uz spilgta fona ir iespējams saskatīt un pazīt atbilstošu izmēru tumšu objektu, kas atrodas netālu no zemes;
b) uz neapgaismota fona ir iespējams saskatīt un identificēt aptuveni 1000 kandelu spilgtas ugunis.
1. piezīme. Abiem minētajiem attālumiem ir atšķirīgas vērtības gaisā ar doto ekstinkcijas koeficientu un b) apakšpunkta lielums variē atkarībā no fona apgaismojuma. Šā termina a) apakšpunktā minētais lielums ir meteoroloģiskais optiskais attālums (MOR).
2. piezīme. Definīcija attiecas uz vietējos parastos un īpašajos ziņojumos minētajiem redzamības novērojumiem, uz METAR un SPECI ziņojumos minētajiem esošās un minimālās redzamības novērojumiem un redzamības uz zemes novērojumiem.
Vizuālā nolaišanās. Nolaišanās, ko veic IFR lidojumos, kad nav pabeigta instrumentālās pieejas procedūra vai tās daļa un nolaišanās tiek veikta, izmantojot vizuālos orientierus.
Vizuālie meteoroloģiskie apstākļi. Meteoroloģiskie apstākļi, kas izteikti kā redzamība, attālums līdz mākoņiem un apakšējās mākoņu robežas augstums un kas atbilst noteiktajam minimumam vai ir labāki.
Piezīme. Minimums ir norādīts 3. nodaļas 2. pielikumā.
VMC. Saīsinājums, ko lieto, lai apzīmētu vizuālos meteoroloģiskos apstākļus.
- - - - - - - - - -

2. NODAĻA. VISPĀRĒJIE NOTEIKUMI
2.1. Lidlauka lidojumu informācijas dienests (AFIS) ir termins, ar ko apzīmē tādas informācijas sniegšanu, kas vajadzīga, lai droši un efektīvi vadītu lidlauka satiksmi tajos lidlaukos, kur atbilstoša pilnvarotā iestāde ir noteikusi, ka nav pamata sniegt lidlauka ATC pakalpojumus vai ka nav pamata tos sniegt 24 stundas diennaktī.
2.2. Nosakot, vai konkrētajā lidlaukā ir jānodrošina lidlauka ATC pakalpojumi vai AFIS, attiecīgajām iestādēm ir pienācīgi jāizvērtē gaisa satiksmes veids/veidi, gaisa satiksmes blīvums, topogrāfiskie un meteoroloģiskie apstākļi un tādi citi faktori, kuri varētu būt saistīti ar drošību un efektivitāti, tostarp valoda vai valodas, kas jālieto, nodrošinot sakarus „gaiss–zeme”.
2.3. AFIS ir jānodrošina struktūrvienībai, kas atrodas lidlaukā un ko pazīst kā „AFIS struktūrvienību”. AFIS struktūrvienība sniedz lidojumu informācijas un trauksmes izziņošanas pakalpojumus attiecībā uz lidlauka satiksmi.
2.4. AFIS struktūrvienība nav gaisa satiksmes vadības struktūrvienība. Izņemot gadījumus, kad tiek pārraidīta gaisa satiksmes vadības (ATC) atļauja, AFIS darbinieki (AFISO) nodod vienīgi informāciju un brīdinājumus pilotiem. Tādējādi piloti ir pilnīgi atbildīgi par atbilstošas distances ievērošanu saskaņā ar lidojumu noteikumiem.
2.5. Prasības drošības pārvaldības sistēmām ir izklāstītas G papildinājumā.
- - - - - - - - - -

3. NODAĻA. AFIS procedūras
3.1. Vispārējie noteikumi
3.1.1. AFIS struktūrvienības sniedz informāciju gaisa kuģiem savā atbildības rajonā, lai nodrošinātu drošu, sakārtotu un ātru gaisa satiksmes plūsmu lidlaukā un tā apkaimē nolūkā palīdzēt pilotiem izvairīties no sadursmes(-ēm) ar: 

a) gaisa kuģiem, kas veic lidojumus AFIS struktūrvienībai noteiktajā atbildības zonā, tostarp lidlauka lidojumu riņķos;
b) gaisa kuģiem, ko ekspluatē manevrēšanas teritorijā;
c) gaisa kuģiem, kas veic nosēšanos un pacelšanos;
d) gaisa kuģiem un transportlīdzekļiem, ko ekspluatē manevrēšanas teritorijā;
e) gaisa kuģiem manevrēšanas teritorijā un šķēršļiem šajā teritorijā.
3.1.2. AFISO arī nodrošina pastāvīgu uzraudzību ar vizuālo novērošanu, kā arī ATS novērošanas sistēmu, ja to ir atļāvusi atbilstoša pilnvarotā iestāde un atbilstoši šīs iestādes nosacījumiem (sk. A papildinājumu), attiecībā uz visiem lidojumiem lidlaukā un tā apkaimē, kā arī uz visiem transportlīdzekļiem un personālu manevrēšanas teritorijā.
3.2. Skrejceļa izvēle
3.2.1. Lai apzīmētu skrejceļu vai skrejceļus, kas konkrētā laika posmā, pēc AFIS struktūrvienības domām, ir vispiemērotākie tāda tipa gaisa kuģiem, kuru nosēšanās vai pacelšanās paredzēta konkrētajā lidlaukā, tiek lietots termins „izmantojamais skrejceļš”.
Piezīme. Atlidojošajiem un aizlidojošajiem gaisa kuģiem var norādīt atsevišķus vai kopējus skrejceļus.
3.2.2.  Gaisa kuģi parasti veic nosēšanos un pacelšanos pa vējam, ja vien tādu apstākļu dēļ kā drošība, skrejceļa konfigurācija, meteoroloģiskie apstākļi un pieejamās instrumentālās nolaišanās procedūras vai gaisa satiksmes apstākļi nav lietderīgāk to veikt citā virzienā. Tomēr, izvēloties skrejceļu, AFIS struktūrvienība ņem vērā arī piezemes vēja ātrumu un virzienu un citus būtiskus faktorus, piemēram, lidlauka lidojumu riņķus, skrejceļu garumu un iespējamos pieejas un nosēšanās palīglīdzekļus.
3.2.3. Skrejceļu, kas piemērots pacelšanās vai nosēšanās nolūkiem, var izraudzīties, ņemot vērā trokšņa samazināšanu, pēc iespējas izvēloties tos skrejceļus, kurus izmantojot, pacelšanās sākuma posmā un nolaišanās beigu posmā lidmašīnas var izvairīties no teritorijām, kas pasargājamas no trokšņa.  Trokšņa samazināšanai nevajadzētu izvēlēties skrejceļus,
a)  ja uz to virsmas ir nelabvēlīgi apstākļi (piem., uz tā ir sniegs, šķīdonis, ledus, ūdens, dubļi, gumijas izstrādājumi, eļļa vai citas vielas);
b) pacelšanās veikšanai, ja redzamība ir mazāka par 1900 m;
c) ja ir saņemts paziņojums par vēja nobīdi vai tā tiek prognozēta, vai ja ir paredzams negaiss, kas varētu ietekmēt nolaišanos vai izlidošanu, un
d) ja sānvēja komponente, tostarp brāzmas, pārsniedz 28 km/h (15 kt) vai ceļavēja komponente, tostarp brāzmas, pārsniedz 9 km/h (5 kt);
e) IFR gaisa kuģiem, veicot nolaišanos šādos apstākļos:
1) apakšējās mākoņu robežas augstums ir mazāks par 150 m (500 ft) virs lidlauka pacēluma vai redzamība ir mazāka par 1900 m, vai
2) lai veiktu nolaišanos, vertikālās vadības minimumam ir jābūt lielākam par 100 m (300 ft) virs lidlauka pacēluma, un:
i) apakšējās mākoņu robežas augstums ir mazāks par 240 m (800 ft) virs lidlauka pacēluma vai
ii)  redzamība ir mazāka par 3000 m.
3.2.4. Skrejceļus nedrīkst izvēlēties trokšņa samazināšanas nolūkā attiecībā uz nosēšanās operācijām, ja vien šie skrejceļi nav aprīkoti ar atbilstošu glisādes vadību, piem., ILS vai pieejas vizuālās glisādes indikācijas sistēmu operācijām vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos.
3.2.5. Gaisa kuģa kapteinis var atteikties izmantot AFISO ieteikto izmantojamo skrejceļu. Šādos apstākļos AFISO sniedz sīku informāciju par pārējo vietējo satiksmi, kas lieto izmantojamo skrejceļu, lai palīdzētu gaisa kuģa kapteinim saglabāt drošu distanci, izmantojot alternatīvu skrejceļu.
3.3. AFIS sākotnējais izsaukums
3.3.1. Gaisa kuģis, kuram tiek sniegti lidlauka lidojumu informācijas pakalpojumi, sākotnējā izsaukumā norāda:
a) izsauktās stacijas apzīmējumu;
b) izsaukuma signālu, gaisa kuģa tipu un spēcīgas pēcstrūklas turbulences gadījumā – vārdu „HEAVY”;
Piezīme. Sk. arī 5.2.7. punktu.
c) atrašanās vietu;
d) līmeni;
e) nodomu un
f) papildu informāciju, ko pieprasa atbilstošā ATS iestāde.
3.4. Informācija, kas saistīta ar gaisa kuģa ekspluatāciju. VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
3.4.1. Gaisa kuģim sniedzamā informācija par satiksmi
3.4.1.1. Vajadzības gadījumā ir jāsniedz šāda informācija:
a) attiecīgā gaisa kuģa lidojuma virziens;
b) attiecīgā gaisa kuģa tips un pēcstrūklas turbulences kategorija (ja tā ir zināma);
c) attiecīgā gaisa kuģa līmenis, tostarp eventuālās izmaiņas;
d) attiecīgā gaisa kuģa relatīvais peilējums 12 stundu izteiksmē un attālums no pretējā virziena satiksmes vai
1) attiecīgā gaisa kuģa faktiskā vai aprēķinātā atrašanās vieta vai
2) aprēķinātais laiks un
e) jebkāda cita informācija, kas tiek atzīta par svarīgu (piem., pieeja, satiksmes informācijas rajona/satiksmes informācijas zonas (TIA/TIZ) šķērsošana, aprēķinātais pacelšanās vai nosēšanās laiks).
3.4.2. Informācija par vietējo satiksmi
3.4.2.1. Informācija par vietējo satiksmi ir jāsniedz laikus vai nu tieši, vai ar tās struktūrvienības starpniecību, kas sniedz pieejas kontroles pakalpojumus, ja AFIS struktūrvienība uzskata, ka šāda informācija ir nepieciešama drošības labad, vai ja to pieprasa gaisa kuģis.
3.4.2.2. Vietējā satiksme ir jāraksturo tā, lai pilots to varētu viegli identificēt.
3.4.3. Brīvs skrejceļš
3.4.3.1. AFISO informē aizlidojošos un atlidojošos gaisa kuģus par to, ka skrejceļš ir brīvs, tad, ja uz šā skrejceļa vai atbilstošas pilnvarotās iestādes noteiktā attālumā no šā skrejceļa nav neviena gaisa kuģa, transportlīdzekļa vai citu šķēršļu.
3.4.4. Nenoteiktība attiecībā uz atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā
3.4.4.1. Izņemot 3.4.4.2. paredzēto gadījumu, pilots, kas šaubās par gaisa kuģa atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, nekavējoties:
a) apstādina gaisa kuģi un
b) vienlaikus paziņo AFIS struktūrvienībai apstākļus (tostarp pēdējo zināmo atrašanās vietu).
3.4.4.2. Gadījumos, kad pilots šaubās par gaisa kuģa atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, bet apzinās, ka gaisa kuģis atrodas uz skrejceļa, pilots nekavējoties:
a) paziņo AFIS struktūrvienībai apstākļus (tostarp pēdējo zināmo atrašanās vietu);
b) ja tas spēj atrast tuvāko piemēroto manevrēšanas ceļu, tas pēc iespējas drīzāk atbrīvo skrejceļu un tad apstādina gaisa kuģi.
3.4.4.3. Transportlīdzekļa vadītājs, kas šaubās par transportlīdzekļa atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, nekavējoties:
a) paziņo AFIS struktūrvienībai apstākļus (tostarp pēdējo zināmo atrašanās vietu) un
b) ja vien AFIS struktūrvienība nesniedz citus norādījumus, pēc iespējas drīzāk atbrīvo nosēšanās zonu, manevrēšanas ceļu vai citu manevrēšanas teritorijas daļu, nonākot drošā attālumā no tās, un tad apstādina transportlīdzekli.
3.4.4.4. Ja AFIS struktūrvienībai kļūst zināms, ka kāds gaisa kuģis vai transportlīdzeklis ir nomaldījies vai šaubās par savu atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, tā nekavējoties sniedz atbilstošu informāciju pārējiem attiecīgajiem pilotiem un palīdz attiecīgajam gaisa kuģim vai transportlīdzeklim noteikt tā atrašanās vietu.
3.4.5. Pēcstrūklas turbulences un reaktīvā dzinēja gāzu strūklas draudi
3.4.5.1. Par izvairīšanos no pēcstrūklas turbulences atbildīgs ir vienīgi gaisa kuģa kapteinis. AFIS struktūrvienības, cik vien iespējams, konsultē gaisa kuģi par paredzamo apdraudējumu, ko var radīt pēcstrūklas turbulence. Šāda informācija tiek sniegta, izmantojot brīdinājumu „Uzmanību, pēcstrūklas turbulence!”, un tā var ietvert arī svarīgu informāciju par attiecīgo gaisa kuģi.
Piezīme. Pēcstrūklas turbulences radīta apdraudējuma rašanos nav iespējams precīzi paredzēt, un AFIS struktūrvienības nevar uzņemties atbildību ne par informēšanu par šādu apdraudējumu, ne par šādas informācijas precizitāti.
3.4.5.2. Sniedzot informāciju, AFIS struktūrvienības ņem vērā apdraudējumu, ko radījusi reaktīvā dzinēja gāzu strūkla, helikoptera lejupnošķiebtas plūsmas turbulence un aizpropellera gaisa strūkla, kura vērsta uz manevrējošu gaisa kuģi, uz gaisa kuģi, kas veic pacelšanos vai nolaišanos – īpaši gadījumos, kad tiek izmantoti krustojošies skrejceļi, – un uz transportlīdzekļiem un personālu, kurš darbojas lidlaukā.
Piezīme. Reaktīvā dzinēja gāzu strūkla, helikoptera lejupnošķiebtas plūsmas turbulence un aizpropellera gaisa strūkla var radīt lokalizētas vēja brāzmas, kas ir pietiekami spēcīgas, lai radītu bojājumus citiem gaisa kuģiem, transportlīdzekļiem un personālam, kuri darbojas attiecīgajā teritorijā. Sīkāki norādījumi par šīm sekām ietverti ICAO Gaisa satiksmes pakalpojumu plānošanas rokasgrāmatas (Doc 9426) II daļas, 5. sadaļas 3. nodaļā.
3.4.6. Svarīga informācija par apstākļiem lidlaukā
3.4.6.1. Svarīga informācija par apstākļiem lidlaukā ir informācija, kas nepieciešama gaisa kuģa drošai ekspluatācijai, un tā attiecas uz kustības zonu un jebkādu aprīkojumu, kurš parasti atrodas šajā zonā. Piemēram, informācija par būvdarbiem manevrēšanas joslā, kas nav savienota ar izmantojamo skrejceļu, ir svarīga vienīgi tiem gaisa kuģiem, kuri manevrē būvdarbu vietas apkaimē. Cits piemērs: ja visai satiksmei jānotiek uz skrejceļiem, tad šis fakts jāuzskata par svarīgu, ar lidlauku saistītu informāciju visiem gaisa kuģiem, kam attiecīgais lidlauks nav pazīstams.
3.4.6.2. Svarīga informācija par apstākļiem lidlaukā ir informācija par:
a) būvdarbiem vai tehniskās apkopes darbiem kustības zonā vai tās tiešā tuvumā;
b) nelīdzenu vai bojātu marķēta vai nemarķēta skrejceļa, manevrēšanas ceļa vai perona virsmu;
c) sniegu, šķīdoni vai ledu uz skrejceļa, manevrēšanas ceļa vai perona;
d) ūdeni uz skrejceļa, manevrēšanas ceļa vai perona;
e) sniega vaļņiem vai kupenām blakus skrejceļam, manevrēšanas ceļam vai peronam;
f) citu īslaicīgu apdraudējumu, tostarp novietotu gaisa kuģi un putniem uz zemes vai gaisā;
g) visas lidlauka uguņu sistēmas vai tās daļas atteici vai nepareizu darbību;
h) jebkuru citu noderīgu informāciju.
Piezīme. AFIS struktūrvienības rīcībā ne vienmēr ir jaunākā informācija par apstākļiem uz peroniem. Saistībā ar peroniem AFIS struktūrvienības 3.4.6.1. un 3.4.6.2. punktā minētajos gadījumos ir atbildīgas vienīgi par tās informācijas nodošanu gaisa kuģim, ko tām sniedz institūcija, kura ir atbildīga par peroniem.
3.4.6.3. Visiem gaisa kuģiem būtu jāsaņem svarīga informācija par apstākļiem lidlaukā, izņemot gadījumus, kad ir zināms, ka attiecīgais gaisa kuģis pilnīgi vai daļēji ir saņēmis šo informāciju no citiem avotiem. Šī informācija ir sniedzama savlaicīgi, lai gaisa kuģim būtu pietiekami daudz laika, lai to attiecīgi izmantotu, un par apdraudējumu ir jānorāda pēc iespējas skaidri.
Piezīme. „Citi avoti” ir, piemēram, NOTAM, ATIS radioapraides un atbilstošu signālu saņemšana.
3.4.6.4. Ja AFIS struktūrvienībai tiek ziņots vai tā ir novērojusi kādu iepriekš nepamanītu apstākli, kas saistīts ar manevrēšanas teritorijas drošu izmantošanu, par to ir jāinformē atbilstošā lidlauka pilnvarotā iestāde un jāpārtrauc manevrēšanas teritorijas attiecīgās daļas ekspluatācija, kamēr atbilstošā lidlauka pilnvarotā iestāde nav pieņēmusi citu lēmumu.
3.4.7. Gaisa kuģa neparasta konfigurācija un stāvoklis
3.4.7.1. Ja AFIS struktūrvienība konstatē vai tai tiek ziņots par kāda gaisa kuģa neparastu konfigurāciju vai stāvokli, tostarp tādiem apstākļiem kā neizlaista vai daļēji izlaista šasija vai neparastas dūmu emisijas no jebkuras gaisa kuģa daļas, par to tiek nekavējoties paziņots konkrētajam gaisa kuģim.
3.4.7.2. Ja aizlidojošā gaisa kuģa lidojuma apkalpe, kam ir aizdomas par gaisa kuģa bojājumu, to pieprasa, nekavējoties tiek pārbaudīts izlidošanas skrejceļš un lidojuma apkalpei pēc iespējas drīz tiek paziņots par to, vai ir atrastas jebkādas gaisa kuģa atlūzas vai putna vai dzīvnieka atliekas.
3.4.8. Gaisa satiksmes incidenti
3.4.8.1. Ziņojums par gaisa satiksmes incidentu ir jāiesniedz, parasti attiecīgajai ATS struktūrvienībai, par visiem incidentiem, kas saistīti ar gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanu, tostarp par tādiem gadījumiem kā gaisa kuģa bīstama tuvināšanās (AIRPROX) vai citi nopietni sarežģījumi, kuri apdraud gaisa kuģi un kurus cita starpā izraisījušas nepareizas procedūras, procedūru neievērošana vai zemes iekārtu atteice. Šo ziņojumu var ierakstīt ICAO gaisa satiksmes incidentu ziņojuma paraugveidlapā (sk. D papildinājumu).
Piezīme. ES dalībvalstis par gaisa satiksmes incidentiem jāziņo iestādei, ko attiecīgā dalībvalsts norādījusi saskaņā ar Direktīvas 2003/42/EK 5. pantu. Šis ziņojums jāsagatavo atbilstoši valsts noteikumiem, ar ko transponēta Direktīva 2003/42/EK.
3.5. Informācija par gaisa kuģa ekspluatāciju. Aizlidojošie gaisa kuģi
3.5.1. Iedarbināšanas laika noteikšanas procedūras
3.5.1.1. Tajās AFIS struktūrvienībās, kurās tiek izmantotas iedarbināšanas procedūras, vai gadījumos, kad piloti lūdz iedarbināšanas atļauju, AFISO sniedz iedarbināšanas norādījumus.
3.5.1.2. Gadījumos, kad pilots pirms dzinēja iedarbināšanas to lūdz, ir jānorāda aprēķinātais pacelšanās laiks.
3.5.1.3. Iedarbināšanas laika noteikšanas procedūras ir jāveic gadījumos, kad tas nepieciešams, lai izvairītos no pārmērīgas aizkavēšanās manevrēšanas teritorijā, vai kad to paredz gaisa satiksmes plūsmas pārvaldības (ATFM) noteikumi. Iedarbināšanas laika noteikšanas procedūras ir jāiekļauj vietējās instrukcijās, un tajās ir jānosaka kritēriji un nosacījumi, kad un kā ir jāaprēķina iedarbināšanas laiks un jāpaziņo par to aizlidojošajiem gaisa kuģiem.
3.5.1.4. Ja uz gaisa kuģi attiecas ATFM noteikumi, tad jāiesaka veikt iedarbināšanu saskaņā ar tās atvēlēto laikspraugu.
3.5.2. Ar lidlauku saistīta informācija un meteoroloģiskā informācija
3.5.2.1. Pirms manevrēšanas, ko veic, lai paceltos, gaisa kuģim ir jāsaņem turpmāk minētā informācija norādītajā secībā, izņemot informāciju, par kuru ir zināms, ka attiecīgais gaisa kuģis to jau ir saņēmis:
a) izmantojamais skrejceļš;
b) piezemes vēja virziens un ātrums, tostarp būtiskās novirzes no tiem;
c) spiediena iestatījums vidējā jūras līmenī (QNH) atbilstoši parastajai kārtībai saskaņā ar vietējiem noteikumiem vai, pēc gaisa kuģa lūguma, spiediena iestatījums lidlauka pacēluma vai skrejceļa sliekšņa līmenī (QFE);
Piezīme. Noteikumu par altimetra iestatījumiem sk. 3.8.3.2. punktā.
d) gaisa temperatūra attiecībā uz izmantojamo skrejceļu, ja gaisa kuģim ir turbīndzinējs;
e) redzamība pacelšanās un augstuma uzņemšanas virzienā, ja tā ir mazāka par 10 km, vai, ja nepieciešams, redzamības uz skrejceļa (RVR) lielums(–i) izmantojamam skrejceļam;
f) pareizs laiks.
3.5.2.2. Pirms pacelšanās gaisa kuģis ir jāinformē par:
a) visām būtiskajām izmaiņām attiecībā uz piezemes vēja virzienu un ātrumu, gaisa temperatūru un redzamību vai RVR lielumu(–iem), kas paziņoti saskaņā ar 3.5.2.1. punktu;
b) svarīgiem meteoroloģiskajiem apstākļiem pacelšanās un augstuma uzņemšanas zonā izņemot gadījumus, kad ir zināms, ka gaisa kuģis jau ir saņēmis šādu informāciju.
Piezīme. Svarīgi meteoroloģiskie apstākļi šajā kontekstā ir šādu parādību iestāšanās vai prognozēta iestāšanās: lietus gubmākoņi vai negaiss, vidēja vai spēcīga turbulence, vēja nobīde, krusa, vidējs vai spēcīgs apledojums, spēcīga krasas līnija, pārdzesēti nokrišņi, spēcīgi orogrāfiskie viļņi, smilšu vētra, putekļu vētra, zemais putenis, viesuļvētra vai ūdensviesulis pacelšanās un augstuma uzņemšanas zonā.
3.6. Informācija par gaisa kuģa ekspluatāciju. Atlidojošie gaisa kuģi
3.6.1. Pirms ielidošanas lidojumu riņķī vai pirms nosēšanās uzsākšanas gaisa kuģim ir jāsaņem turpmāk minētā informācija norādītajā secībā, izņemot informāciju, par kuru ir zināms, ka attiecīgais gaisa kuģis to jau ir saņēmis:
a) izmantojamais skrejceļš;
b) piezemes vēja virziens un ātrums, tostarp būtiskās novirzes no tiem;
c) spiediena iestatījums vidējā jūras līmenī (QNH) atbilstoši parastajai kārtībai saskaņā ar vietējiem noteikumiem vai, pēc gaisa kuģa lūguma, spiediena iestatījums lidlauka pacēluma vai skrejceļa sliekšņa līmenī (QFE);
d) pašreizējais skrejceļa virsmas stāvoklis, ja uz tā ir nokrišņi vai kāds cits īslaicīgs apdraudējums;
e) izmaiņas to vizuālo un nevizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvoklī, kas ir būtiski nolaišanās un nosēšanās veikšanai, un
f) cita svarīga informācija.
Piezīme. Noteikumu par altimetra iestatījumiem sk. 3.8.3.2. punktā.
3.6.2. Atlidojošajiem IFR gaisa kuģiem, kas iecerējuši veikt instrumentālo nolaišanos, AFIS struktūrvienība, cik vien iespējams drīz pēc sakaru nodibināšanas ar šo struktūrvienību, sniedz šim gaisa kuģim turpmāk minēto informāciju norādītajā secībā, izņemot informāciju, par kuru ir zināms, ka attiecīgais gaisa kuģis to jau ir saņēmis:
a) izmantojamais skrejceļš;
b) šāda meteoroloģiskā informācija:
1) piezemes vēja virziens un ātrums, tostarp būtiskās novirzes no tiem;
2) redzamība un, vajadzības gadījumā, RVR;
3) faktiskie meteoroloģiskie apstākļi;
4) apakšējās mākoņu robežas augstums, ja tas ir mazāks par 1500 m (5000 ft) vai zemāks par augstāko minimālo sektora absolūto augstumu, atkarībā no tā, kurš no šiem skaitļiem ir lielāks; lietus gubmākoņi; ja iespējams, vertikālā redzamība, ja apakšējās mākoņu robežas augstumu nav iespējams noteikt;
5) gaisa temperatūra;
6) rasas punkta temperatūra, pamatojoties uz reģionālo aeronavigācijas nolīgumu;
7) spiediena iestatījums(–i) altimetrā;
1. piezīme. Noteikumu par altimetra iestatījumiem sk. 3.8.3.2. punktā.
8) visa pieejamā informācija par svarīgām meteoroloģiskajām parādībām nosēšanās zonā un
9) nosēšanās prognoze tendenču prognozes formā, ja tā ir pieejama.
2. piezīme. Iepriekš minētā meteoroloģiskā informācija ir identiska informācijai, kas paredzēta ATIS radioapraidēs atlidojošajiem gaisa kuģiem, kā noteikts ICAO 11. pielikuma 4.3.7. punkta j–r) apakšpunktā, un šī informācija tiek iegūta no vietējiem regulārajiem un speciālajiem meteoroloģiskajiem ziņojumiem saskaņā ar 11. nodaļas 11.4.3.2.2.–11.4.3.2.3. punktu.
3.6.3. Piemērojot 3.6.1. un 3.6.2. punktu, jāņem vērā tas, ka informāciju, kas tiek nosūtīta, izmantojot NOTAM, vai izplatīta ar citiem līdzekļiem, gaisa kuģis var nebūt saņēmis pirms izlidošanas vai maršutlidojuma laikā.
3.6.4. Nolaišanās beigu posma sākumā gaisa kuģim tiek pārraidīta šāda informācija:
a) būtiskas izmaiņas saistībā ar vidējo piezemes vēja virzienu un ātrumu;
Piezīme. Būtiskas izmaiņas ir precizētas ICAO 3. pielikuma 4. nodaļā. Taču gadījumos, kad AFISO rīcībā ir informācija par atsevišķām vēja komponentēm, būtiskas izmaiņas ir šādas:
— vidējā pretvēja komponente: 19 km/h (10 kt);
— vidējā ceļavēja komponente: 4 km/h (2 kt);
— vidējā sānvēja komponente: 9 km/h (5 kt);
b) jaunākā informācija, ja tāda ir, par vēja nobīdi un/vai turbulenci nolaišanās beigu posma zonā;
c) pašreizējā redzamība nolaišanās un nosēšanās virzienā vai, ja tie ir noteikti, pašreizējās redzamības uz skrejceļa lielums(–i) un tendence.
3.6.5. Kad gaisa kuģis veic nolaišanās beigu posmu, tam nekavējoties tiek pārraidīta šāda informācija:
a) pēkšņa apdraudējuma rašanās (piem., neatļauta satiksme uz skrejceļa);
b) pašreizējā piezemes vēja būtiskas izmaiņas, kas izteiktas kā minimālie un maksimālie lielumi;
c) skrejceļa virsmas stāvokļa būtiskas izmaiņas;
d) izmaiņas vajadzīgo vizuālo un nevizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvoklī;
e) izmaiņas novērotajā RVR lielumā(–os) saskaņā ar ziņojumā izmantojamo mērvienību skalu, vai izmaiņas nolaišanās un nosēšanās virziena redzamībā.
3.6.6. Papildus 3.6.1. punktā minētajai informācijai gaisa kuģim pirms ielidošanas lidojumu riņķī ir jāsaņem informācija par esošajiem lidojumu riņķiem un citu satiksmi, ja nepieciešams.
3.6.7. Vizuālie signāli
3.6.7.1. Vajadzības gadījumā AFIS struktūrvienība var izmantot turpmāk minēto signālu, lai gaisā esošam gaisa kuģim paziņotu, ka lidlauks nav drošs.
	Gaismas signāls
	Nozīme

	Sarkanas gaismas zibšņi gaisā esoša gaisa kuģa virzienā
	Lidlauks nav drošs, nenosēsties


3.7. Sazināšanās starp gaisa satiksmes vadību (ATC) un AFIS
3.7.1. Vispārējie noteikumi
3.7.1.1. Vajadzības gadījumā ir jāizstrādā vienošanās dokuments starp attiecīgo ATC struktūrvienību un AFIS struktūrvienību par atlidojošo un aizlidojošo gaisa kuģu vadību. Turpmāk 3.7.2. un 3.7.3. punktā minētās procedūras var izmantot par paraugu abu struktūrvienību saziņai, kas jāprecizē minētajā dokumentā.
3.7.2. Atlidojošie gaisa kuģi
3.7.2.1. Attiecīgā ATC struktūrvienība paziņo AFIS struktūrvienībai atlidojošo IFR gaisa kuģu aprēķināto ierašanās laiku (ETA). Ja iespējams, ETA ziņojums ir jāsniedz vismaz 15 minūtes pirms ETA. Ja laika starpība ir 5 minūtes vai lielāka, tad ir jānorāda grozītais ETA.
3.7.2.2. Kad AFIS struktūrvienība ir saņēmusi ETA attiecībā uz atlidojošu gaisa kuģi, tā informē ATC struktūrvienību par zināmo satiksmi, par kuru būtu jāzina atlidojošajam gaisa kuģim, pirms sakaru nodošanas AFIS struktūrvienībai. Šī informācija ir jāsniedz atbilstošā laikā, un vajadzības gadījumā tā ir jāpārskata. ATC struktūrvienība pārraida šo informāciju atlidojošajam gaisa kuģim.
3.7.2.3. AFIS lidlauks, kas atrodas zem kontrolējamas gaisa telpas vai tuvu tai
3.7.2.3.1. Vajadzības gadījumā AFIS struktūrvienība norāda ATC struktūrvienībai QNH un pārejas līmeni. ATC struktūrvienība pārraida šo informāciju gaisa kuģim.
3.7.2.3.2. Sakaru nodošana jāveic ne vēlāk kā tad, kad gaisa kuģis šķērso kontrolējamās gaisa telpas robežu, ja abas attiecīgās struktūrvienības nav vienojušās par citu kārtību vai ja vietējās instrukcijas neparedz citu kārtību.
Piezīme. Sk. arī 3.7.3.3. punkta a) apakšpunktu.
3.7.2.3.3. Ja gaisa kuģim neizdodas nodibināt sakarus ar AFIS struktūrvienību 5 minūšu laikā pēc pēdējā ETA saņemšanas, tad AFIS struktūrvienība informē attiecīgo ATC struktūrvienību.
3.7.2.3.4. Ja AFIS lidlauks atrodas zem TMA, tad AFIS struktūrvienība pēc iespējas drīzāk informē ATC struktūrvienību par attiecīgo vietējo satiksmi:
a) vajadzības gadījumā informē ATC struktūrvienību, kad pēc saraksta pirmais gaisa kuģis ir nodibinājis sakarus ar AFIS struktūrvienību un ir tai redzams, un ja ir pamatota pārliecība, ka tas nosēdīsies vai ir nosēdies, atkarībā no tā, kurš no minētajiem notikumiem iestājas pirmais;
b) par aiziešanu uz otro riņķi, ja gaisa kuģis atstāj attiecīgās AFIS struktūrvienības atbildības rajonu vai ja aiziešana uz otro riņķi var ietekmēt pārējos atlidojošos gaisa kuģus;
c) par visiem gaisa kuģiem, kas atrodas manevrēšanas teritorijā vai blakus tai vai ko ekspluatē lidlauka apkaimē, un kas var apdraudēt atlidojošos gaisa kuģus, kurus joprojām vada ATC struktūrvienība.
3.7.2.3.5. Ja ATC struktūrvienība sniedz pieejas kontroles pakalpojumus atlidojošajiem gaisa kuģiem lidlauka rajonā, tiek piemēroti šādi noteikumi:
a) informācija par pieeju un atrašanās vietu AFIS struktūrvienībai ir sniedzama savlaicīgi, lai AFIS struktūrvienība varētu informēt pārējos attiecīgos gaisa kuģus un nodrošināt to, ka uz skrejceļa var veikt nosēšanos, atbrīvojot to no transportlīdzekļiem un pārtraucot uz tā notiekošos darbus;
Piezīme. Piemērotais attālums, kurā tiek sniegts pieejas ziņojums, parasti tiek noteikts vietējās instrukcijās.
b) ja ATC struktūrvienība vada gaisa kuģi tieši uz nolaišanos, tad par šo faktu ir laikus jāinformē AFIS struktūrvienība;
c) AFIS struktūrvienība sniedz informāciju par attiecīgo vietējo satiksmi ATC struktūrvienībai, kas pārraida šo informāciju attiecīgajam gaisa kuģim.
3.7.3. Aizlidojošie gaisa kuģi
3.7.3.1 AFIS struktūrvienība sniedz attiecīgajai ATC struktūrvienībai šādu informāciju:
a) aprēķinātais izlidošanas laiks (ETD) un tā izmaiņas par 5 minūtēm vai ilgāk;
b) vajadzības gadījumā, izmantojamais skrejceļš un,
c) ja tas tiek pieprasīts, faktiskais izlidošanas laiks (ATD).
3.7.3.2. ATC struktūrvienība sniedz AFIS struktūrvienībai:
a) ATC atļauju, ja tā tiek prasīta, kā arī aktuālo informāciju par satiksmi attiecībā uz tādu zināmo satiksmi, par kuru būtu jāinformē aizlidojošais gaisa kuģis pirms izlidošanas, un transpondera kodu;
b) AFIS struktūrvienība atkārto saņemto ATC atļauju;
c) AFIS struktūrvienība pārraida saņemto ATC atļauju, informāciju par satiksmi un transpondera kodu gaisa kuģim pirms izlidošanas tieši tādā veidā, kādā tie saņemti.
3.7.3.3. Ja nav vienošanās par pretējo, tad no AFIS struktūrvienības saņemto paziņojumu pārraidīšana ATC struktūrvienībai notiek šādi:
a) pēc iespējas drīz, ievērojot drošības apsvērumus, bet ne vēlāk kā 2 minūtes pēc izlidošanas, ja AFIS struktūrvienība atrodas zem lidlauka gaisa satiksmes vadības rajona (TMA) vai tuvu tam un ja gaisa kuģis, uzņemot augstumu, ielido šajā TMA;
b) citos gadījumos tos pārraida termiņā, kas ir piemērots, ņemot vērā satiksmi TIZ/TIA;
c) jebkurā gadījumā paziņojumi ir jāpārraida ne vēlāk kā laikā, kas aprēķināts gaisa kuģa izlidošanai no TIZ/TIA.
3.7.4. Atļaujas atkārtošana
3.7.4.1. Pārraidot ATC atļaujas, AFISO nodrošina to, ka lidojuma apkalpe atkārto tās ATC atļaujas un instrukciju daļas, kas saistītas ar drošību un kas pārraidītas, izmantojot balss sakarus. Informācija, kas tiek atkārtota vienmēr:
a) ATC maršutlidojuma atļaujas un
b) izmantojamais skrejceļš, spiediena iestatījumi altimetrā, sekundārās novērošanas radara (SSR) kodi, līmeņa instrukcijas, kursa un ātruma instrukcijas un – neatkarīgi no tā, vai tos noteicis dispečers vai tie ietverti lidlauka rajona informācijas automātiskās pārraides dienesta (ATIS) ziņojumos – pārejas līmeņi.
Piezīme. Ja tiek ziņots par gaisa kuģa līmeni saistībā ar standarta spiediena līmeni 1013,2 hPa, pirms šiem skaitļiem pievieno vārdkopu „FLIGHT LEVEL”. Ja par gaisa kuģa līmeni tiek ziņots saistībā ar QNH/QFE, tad aiz šiem skaitļiem, attiecīgi, pievieno vārdu „METRES” vai „FEET”.
3.7.4.1.1. Citas atļaujas un instrukcijas tiek atkārtotas vai apstiprinātas tādā veidā, kas skaidri norāda uz to, ka tās ir saprastas un tiks izpildītas.
3.7.4.1.2. AFISO noklausās atkārtojumu, lai pārliecinātos, ka lidojuma apkalpe tai sniegto atļauju vai instrukcijas ir sapratusi pareizi, un nekavējoties novērš nesakritības, kas atklātas atkārtošanas gaitā.
3.8. Procedūras spiediena iestatīšanai altimetrā
3.8.1. Gaisa kuģa vertikālā stāvokļa izteiksme
3.8.1.1. Ja lidojumi tiek veikti lidlauka apkaimē un TIZ/TIA rajonā, tad gaisa kuģa vertikālais stāvoklis, izņemot turpmāk 3.7.1.2. punktā paredzēto gadījumu, tiek izteikts kā absolūtais augstums, kas vienāds ar vai mazāks par pārejas absolūto augstumu, un kā lidojuma līmenis, kurš vienāds ar vai lielāks par pārejas līmeni. Šķērsojot pārejas slāni, vertikālais stāvoklis, uzņemot augstumu, tiek izteikts lidojuma līmeņa izteiksmē, bet, samazinot augstumu, tas tiek izteikts absolūtā augstuma izteiksmē.
3.8.1.2. Ja gaisa kuģis veic nolaišanos, izmantojot atmosfēras spiedienu lidlauka pacēlumā (QFE), tad gaisa kuģa vertikālais stāvoklis tiek izteikts kā relatīvais augstums virs lidlauka pacēluma tajā lidojuma daļā, kuru veicot, var izmantot QFE, bet kā relatīvais augstums virs skrejceļa sliekšņa pacēluma tas tiek izteikts šādos gadījumos:
a) attiecībā uz instrumentālajiem skrejceļiem, ja skrejceļa slieksnis ir 2 m (7 ft) vai vairāk zem lidlauka pacēluma, un
b) attiecībā uz precīzas nolaišanās skrejceļiem.
3.8.2. Pārejas līmeņa noteikšana
3.8.2.1. Par konkrēto gaisa telpu atbildīgā ATS struktūrvienība vajadzības gadījumā nosaka pārejas līmeni, kas jāizmanto attiecīgā lidlauka apkaimē atbilstošajā laika periodā, pamatojoties uz QNH (altimetra apakšskalas iestatījums, lai iegūtu pacēlumu, atrodoties uz zemes) ziņojumiem un prognozēto vidējā jūras līmeņa spiedienu.

3.8.2.2. Šim pārejas līmenim ir jābūt zemākajā lidojuma līmenī, kas pieejams izmantošanai virs pārejas absolūtā augstuma, kurš noteikts konkrētajam lidlaukam. Ja diviem vai vairākiem lidlaukiem, kas atrodas tik tuvu, ka var lūgt saskaņotas procedūras, ir noteikts kopīgs pārejas absolūtais augstums, tad attiecīgās ATS struktūrvienības nosaka kopīgu pārejas līmeni, kas vienmēr jāizmanto šā lidlauka apkaimē un vajadzības gadījumā attiecīgajā TIZ/TIA.
3.8.3.  Informācijas sniegšana par spiediena iestatījumiem altimetrā
3.8.3.1. Lidojuma apkalpei augstuma samazināšanas laikā ir savlaicīgi sniedzama informācija par pārejas līmeni pirms šā līmeņa sasniegšanas. Tas izdarāms, izmantojot balss sakarus, ATIS radioapraides vai datu posmus.
3.8.3.2. Informācija par QNH altimetra iestatījumiem ir jāsniedz, pirms augstums ir samazināts līdz absolūtajam augstumam, kas ir zemāks par pārejas līmeni, vai pirms ielidošanas TIZ/TIA, un pirms tiek uzsākta aizlidojošā gaisa kuģa manevrēšana, izņemot gadījumus, kad ir zināms, ka attiecīgais gaisa kuģis jau ir saņēmis minēto informāciju vērstā pārraidē.
3.8.3.3. Informācija par QFE altimetra iestatījumiem gaisa kuģim tiek sniegta pēc pieprasījuma vai regulāri saskaņā ar vietējiem noteikumiem; spiedienam ir jābūt iestatītam lidlauka pacēluma līmenī (QFE), izņemot attiecībā uz:
a) neprecīzas nolaišanās skrejceļiem, ja skrejceļa slieksnis ir 2 m (7 ft) vai vairāk zem lidlauka pacēluma, un
b) precīzas nolaišanās skrejceļiem;
minētajos gadījumos spiediens tiek iestatīts attiecīgā skrejceļa sliekšņa līmenī (QFE).
3.8.3.4. Gaisa kuģim pārraidāmie altimetra iestatījumi tiek noapaļoti uz leju līdz tuvākajam veselajam hPa.
3.9. Datu ierakstīšana un saglabāšana izmeklēšanas vajadzībām
3.9.1. Lidojuma gaitas reģistrācijas lentes ir jāsaglabā vismaz 30 dienas. Radio un elektrosakaru dati, lidojuma gaitas reģistrācijas elektroniskie dati, saskaņošanas un novērošanas dati ir jāieraksta un jāsaglabā vismaz tikpat ilgi.
- - - - - - - - - -
4. NODAĻA. Lidlauka satiksme
4.1. Vispārējie noteikumi
4.1.1. Tā kā skats no gaisa kuģa pilotu kabīnes parasti ir ierobežots, tad AFIS struktūrvienība nodrošina to, ka visa informācija, kas lidojuma apkalpei nepieciešama, lai veiktu vizuālo noteikšanu, atpazīšanu un novērošanu, tiek formulēta skaidri, saprotami un pilnīgi.
4.2. Satiksme manevrēšanas teritorijā
4.2.1. Gaisa kuģa manevrēšana
4.2.1.1. Saņēmusi informāciju par to, ka gaisa kuģis gatavojas uzsākt manevrēšanu, AFIS struktūrvienība nosaka vietu, kur attiecīgais gaisa kuģis ir jānovieto. Tā sniedz arī svarīgu informāciju par vietējo satiksmi un apstākļiem lidlaukā, lai palīdzētu lidojuma apkalpei izvēlēties manevrēšanas maršrutus, kas ļauj izvairīties no sadursmes ar citiem gaisa kuģiem vai objektiem.
4.2.1.2. Manevrēšana uz skrejceļa
4.2.1.2.1. Ja AFIS struktūrvienība nespēj noteikt, vai gaisa kuģis, kas atstāj vai šķērso skrejceļu, ir atbrīvojis šo skrejceļu, tas gaisa kuģim pieprasa ziņot, kad tas ir atstājis skrejceļu. Ziņojums jāsniedz tad, kad viss gaisa kuģis atrodas ārpus attiecīgās gaidīšanas vietas pie skrejceļa.
4.2.1.3. Helikoptera manevrēšanas operācijas
4.2.1.3.1. Jāizvairās no mazo gaisa kuģu un helikopteru manevrēšanas tuvu manevrējošiem helikopteriem un rūpīgi jāapsver ietekme, kāda var būt manevrējošu helikopteru radītajai turbulencei uz atlidojošajiem un aizlidojošajiem vieglajiem gaisa kuģiem.
4.2.1.3.2. Nav pieļaujama frekvences maiņa vienpilota helikopteriem, kas veic karāšanos vai manevrēšanu gaisā. Ja iespējams, ATS struktūrvienības vadības instrukciju pārraide ir jāaizkavē, kamēr pilots ir spējīgs mainīt frekvenci.
Piezīme. Lielāko daļu vieglo helikopteru vada viens pilots, kam pastāvīgi jāizmanto gan rokas, gan kājas, lai saglabātu vadību, veicot lidojumu mazā absolūtajā augstumā/lidojumu mazā augstumā. Lai gan lidojuma vadības bremžu mehānismi palīdz pilotam, frekvences maiņa, atrodoties tuvu zemei, var radīt netīšu saskari ar zemi un sekojošu vadības zaudēšanu.
4.2.2. Uz zemes esošo transportlīdzekļu un personāla vadība
4.2.2.1. Iebraukšana manevrēšanas teritorijā
Personas vai transportlīdzekļi, tostarp gaisa kuģi, kas tiek vilkti, drīkst pārvietoties manevrēšanas teritorijā vienīgi ar AFIS struktūrvienības atļauju. Personām, tostarp visu transportlīdzekļu vadītājiem, pirms iebraukšanas manevrēšanas teritorijā ir jāsaņem atļauja no AFIS struktūrvienības. Papildus šādai atļaujai ir jāsaņem īpaša atļauja no AFIS struktūrvienības, lai varētu uzbraukt uz skrejceļa vai lidjoslas vai veikt atļautās operācijas maiņu.
4.2.2.2. Priekšroka manevrēšanas teritorijā
4.2.2.2.1. Visiem transportlīdzekļiem un personām ir jādod ceļš gaisa kuģim, kas veic nosēšanos, manevrēšanu vai pacelšanos, un tikai operatīvajiem transportlīdzekļiem, kuri dodas sniegt palīdzību briesmās nokļuvušam gaisa kuģim, ir dodama priekšroka attiecībā pret visiem citiem transportlīdzekļiem. Pēdējā minētajā gadījumā visi citi transportlīdzekļi pēc iespējas tiek apstādināti, kamēr tiek konstatēts, ka operatīvo transportlīdzekļu kustība netiks traucēta.
4.2.2.2.2. Kad gaisa kuģis veic nosēšanos vai pacelšanos, transportlīdzekļiem nav atļauts atrasties tuvāk izmantojamam skrejceļam kā:
a) manevrēšanas ceļa un skrejceļa krustojumā — gaidīšanas vietā pie skrejceļa un
b) vietā, kas nav manevrēšanas ceļa un skrejceļa krustojums — attālumā, kas vienāds ar attālumu no gaidīšanas vietas pie skrejceļa.
4.2.2.3. Sakaru prasības un vizuālie signāli
4.2.2.3.1. AFIS lidlaukos visiem transportlīdzekļiem, kas tiek ekspluatēti manevrēšanas teritorijā, ir jāspēj uzturēt divvirzienu radiosakarus ar AFIS struktūrvienību, izņemot gadījumus, kad transportlīdzeklis manevrēšanas teritorijā tiek izmantots vienīgi retumis un:
a) to pavada transportlīdzeklis, kam ir vajadzīgās sakaru iespējas, vai
b) tas tiek ekspluatēts saskaņā ar iepriekšēju plānu, kas izstrādāts kopā ar AFIS struktūrvienību.
4.2.2.3.2. Gadījumos, kad pietiek ar sakariem, ko veic, izmantojot vizuālo signālu sistēmu, vai radiosakaru atteices gadījumos, turpmāk norādītajiem signāliem ir šāda nozīme:
	Gaismas signāls no AFIS struktūrvienības
	Nozīme

	Zaļas gaismas zibšņi
	Atļauts šķērsot nosēšanās zonu vai uzbraukt uz manevrēšanas ceļa

	Sarkana nepārtraukta gaisma
	Apstāties

	Sarkanas gaismas zibšņi
	Izbraukt no nosēšanās zonas vai manevrēšanas ceļa un uzmanīties no gaisa kuģiem

	Baltas gaismas zibšņi
	Atbrīvot manevrēšanas teritoriju saskaņā ar vietējām instrukcijām


4.2.2.3.3. Avārijas situācijās un gadījumos, kad netiek novēroti 4.1.2.3.2. punktā minētie signāli, uz skrejceļiem un manevrēšanas ceļiem, kas aprīkoti ar uguņu sistēmu, ir jāizmanto turpmāk minētie signāli, kam ir šāda nozīme:
	Gaismas signāls
	Nozīme

	Mirgojošas skrejceļa vai manevrēšanas ceļa gaismas
	Atbrīvot skrejceļu un ievērot lidojumu vadības torņa gaismas signālu


4.2.2.3.4. Personālam, kas veic būvniecības vai apkopes darbus saskaņā ar iepriekšēju plānu, kurš izstrādāts kopā ar AFIS struktūrvienību, parasti nav jābūt spējīgam uzturēt divvirzienu radiosakarus ar AFIS struktūrvienību.
4.2.3. Gaidīšanas vietu pie skrejceļa izmantošana
4.2.3.1. Gaisa kuģi nedrīkst apstādināt tuvāk pie izmantojamā skrejceļa kā gaidīšanas vietā pie skrejceļa.
Piezīme. Gaidīšanas vietu pie skrejceļa novietojums attiecībā uz skrejceļiem ir noteikts ICAO 14. pielikuma I sējuma 5. nodaļā.
4.2.3.2. Gaisa kuģis nedrīkst stāvēt rindā un gaidīt skrejceļa galā no pieejas puses, kad cits gaisa kuģis veic nosēšanos, kamēr gaisa kuģis, kas veic nosēšanos, nav šķērsojis paredzēto gaidīšanas vietu.
4.2.4. Atlidojošo un aizlidojošo gaisa kuģu secība
Gaisa kuģim, kas veic nosēšanos vai atrodas pieejas pēdējā posmā, tuvojoties zemei, parasti ir priekšroka attiecībā pret gaisa kuģi, kurš plāno veikt izlidošanu no tā paša skrejceļa vai skrejceļa, kas ar to krustojas.
4.2.5. Pacelšanās
4.2.5.1. AFISO sniedz svarīgu informāciju par vietējo satiksmi un apstākļiem lidlaukā, lai palīdzētu lidojuma apkalpei izlemt, kad veikt pacelšanos. Šāda informācija tiek atjaunināta pēc AFISO ieskatiem vai pēc pilota pieprasījuma. Piloti informē AFISO struktūrvienības par saviem nodomiem, piem., veikt „gaidīšanu”, „stāvēšanu rindā”, „pacelšanos”. Piloti neveic pacelšanos, ja uz attiecīgā skrejceļa atrodas vēl kāds gaisa kuģis.
4.2.5.2. Gadījumos, kad pirms pacelšanās ir jāsaņem ATC atļauja, AFISO nesniedz informāciju, ka „skrejceļš ir brīvs”, kamēr attiecīgajam gaisa kuģim nav pārraidīta ATC atļauja un kamēr tas nav apstiprinājis, ka šī atļauja ir saņemta. ATC atļauja tiek pārraidīta gaisa kuģim pēc iespējas drīz pēc pieprasījuma saņemšanas vai pirms šāda pieprasījuma saņemšanas, ja iespējams.
4.2.5.3. Saskaņā ar 4.2.5.2. punktu informācija par to, ka „skrejceļš ir brīvs”, tiek pārraidīta, kad gaisa kuģis ir gatavs veikt pacelšanos un atrodas uz izlidošanas skrejceļa vai tuvojas tam, un satiksmes situācija to ļauj.
4.2.6. Atlidojošs gaisa kuģis
4.2.6.1. Piloti neveic nosēšanos, ja uz skrejceļa atrodas cits gaisa kuģis. AFISO sniedz svarīgu informāciju par vietējo satiksmi un apstākļiem lidlaukā, lai palīdzētu lidojuma apkalpei izlemt, vai veikt nosēšanos vai aiziet uz otro riņķi. Šāda informācija tiek atjaunināta pēc AFISO ieskatiem vai pēc pilota pieprasījuma.
4.2.6.2. Gaisa kuģis, kas veic nosēšanos, parasti netiek informēts par to, ka skrejceļš ir brīvs, kamēr iepriekšējais aizlidojošais gaisa kuģis nav šķērsojis izmantojamā skrejceļa galu vai uzsācis pagriezienu vai kamēr visi iepriekšējie gaisa kuģi, kuri veic nosēšanos, nav atbrīvojuši izmantojamo skrejceļu.
4.2.6.3. Gadījumos, kad tas ir nepieciešams vai vēlams, piemēram, sliktas redzamības apstākļos, gaisa kuģim, kas veic nosēšanos vai manevrēšanu, var tikt pieprasīts ziņot, kad skrejceļš ir atbrīvots. Ziņojums jāsniedz tad, kad viss gaisa kuģis atrodas ārpus attiecīgās gaidīšanas vietas pie skrejceļa.
4.2.7. Nesankcionēta nokļūšana uz skrejceļa vai aizšķērsots skrejceļš
4.2.7.1. Gadījumos, kad AFISO uzzina par nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa vai kādu nenovēršamu notikumu saistībā ar to, vai par kādu uz skrejceļa vai tuvu tam esošu šķērsli, kas varētu apdraudēt tāda gaisa kuģa drošību, kurš veic pacelšanos vai nosēšanos, tam ir attiecīgi jārīkojas, lai informētu gaisa kuģi par nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa vai šķērsli un tā novietojumu attiecībā pret skrejceļu.
Piezīme. Dzīvnieki un putnu bari var būt šķērslis skrejceļa operāciju veikšanai. Arī pārtraukta pacelšanās vai aiziešana uz otro riņķi, kas tiek veikta pēc pieskaršanās zemskares punktam, var radīt risku, ka gaisa kuģis veiks skrejceļa pārskreju. Aiziešana uz otro riņķi, gaisa kuģim atrodoties mazā absolūtajā augstumā, var radīt astes defekta risku. Tāpēc pilotiem var būt jāveic novērtējums saskaņā ar ICAO 2. pielikuma 2.4. punktu, kas attiecas uz gaisa kuģa kapteiņa pilnvarām.
4.2.7.2. Piloti un AFISO ziņo par visiem notikumiem, kas saistīti ar kādu šķērsli uz skrejceļa vai nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa. Šo ziņojumu var reģistrēt ICAO sākotnējā ziņojuma paraugveidlapā attiecībā uz nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa (sk. C papildinājumu).
Piezīme. ES dalībvalstīs par visiem notikumiem, kas saistīti ar kādu šķērsli uz skrejceļa vai nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa, ir jāziņo attiecīgās dalībvalsts norādītajai iestādei saskaņā ar Direktīvas 2003/42/EK 5. panta noteikumiem. Šis ziņojums jāsagatavo atbilstoši valsts noteikumiem, ar ko transponēta Direktīva 2003/42/EK.
4.3. Zemes aeronavigācijas ugunis
4.3.1. Darbība
Piezīme. Šajā iedaļā aprakstītās procedūras attiecas uz visiem lidlaukiem, neatkarīgi no tā, vai tajos tiek sniegti AFIS pakalpojumi vai lidlauka ATC pakalpojumi. Turklāt 4.3.2.1. punktā minētās procedūras attiecas uz visām zemes aeronavigācijas ugunīm, neatkarīgi no tā, vai tās atrodas vai neatrodas lidlauka apkaimē.
4.3.2. Vispārējie noteikumi
4.3.2.1. Visām zemes aeronavigācijas ugunīm, izņemot 4.3.2.2. un 4.3.2.3. punktā minētos gadījumus, ir jābūt ieslēgtām: 

a) pastāvīgi diennakts tumšajā laikā vai laikā, kad saules diska centrs atrodas vairāk nekā 6° zem horizonta, atkarībā no tā, kura apstākļa dēļ ugunīm jābūt ieslēgtām ilgāk, ja vien turpmāk nav paredzēts citādi vai nav nepieciešama cita kārtība;
b) jebkurā citā laikā, kad to izmantošana, pamatojoties uz meteoroloģiskajiem apstākļiem, tiek atzīta par vēlamu gaisa satiksmes drošībai.
4.3.2.2. Lidlaukā un tā apkaimē esošās ugunis, kas nav paredzētas navigācijai maršrutā, drīkst izslēgt saskaņā ar turpmāk minētajiem noteikumiem, ja nepastāv kāda kārtējās vai avārijas operācijas varbūtība, ar nosacījumu, ka tās var atkal ieslēgt vismaz vienu stundu pirms gaisa kuģa paredzamā atlidošanas laika.
4.3.2.3. Lidlaukos, kuros ir ierīkotas mainīgas intensitātes ugunis, ir jābūt intensitātes iestatījumu tabulai, kuras pamatā ir redzamības un apkārtējās gaismas apstākļi, lai AFISO varētu noregulēt šīs ugunis atbilstoši pastāvošajiem apstākļiem. Pēc gaisa kuģa pieprasījuma, ja iespējams, intensitāte tiek vēl papildus regulēta.
4.3.3. Tuvošanās ugunis
Piezīme. Tuvošanās ugunis ir, piemēram, vienkāršotās tuvošanās uguņu sistēmas, precīzās tuvošanās uguņu sistēmas, pieejas vizuālās glisādes indikācijas sistēmas, riņķa lidojuma vadības ugunis, pieejas gaismas bākas un skrejceļa izvietojuma rādītājs.

4.3.3.1. Papildus 4.3.2.1. minētajiem gadījumiem tuvošanās ugunis drīkst ieslēgt arī:
a) dienā, ja to pieprasa gaisa kuģis, kas veic nolaišanos;
b) kad ir ieslēgtas savienotā skrejceļa ugunis.
4.3.3.2. Pieejas vizuālās glisādes indikācijas sistēmas ugunis tiek ieslēgtas diennakts gaišajā laikā, kā arī diennakts tumšajā laikā, neatkarīgi no redzamības apstākļiem, kad tiek izmantots savienotais skrejceļš.
4.3.4. Skrejceļa apgaismojums
Piezīme. Skrejceļa apgaismojums cita starpā ir tādas ugunis kā skrejceļa malu ugunis, skrejceļa sliekšņa ugunis, skrejceļa ass ugunis, skrejceļa gala ugunis, skrejceļa zemskares zonas ugunis un flanga horizonta ugunis.
4.3.4.1. Skrejceļa apgaismojums netiek ieslēgts, ja attiecīgais skrejceļš netiek izmantots nosēšanās, pacelšanās vai manevrēšanas vajadzībām, izņemot gadījumus, kad tiek veikta skrejceļa pārbaude vai apkope.
4.3.4.2. Ja skrejceļa apgaismojums nav ieslēgts pastāvīgi, apgaismojums pēc pacelšanās tiek nodrošināts šādi:
a) lidlaukos, kuros tiek sniegti AFIS pakalpojumi un kuros ugunis tiek kontrolētas centralizēti, skrejceļa apgaismojums pēc pacelšanās paliek ieslēgts tik ilgi, cik tas ir nepieciešams, lai gaisa kuģis varētu atgriezties tad, ja uzreiz pēc pacelšanās notiktu avārija;
b) AFIS lidlaukos, kuros ugunis netiek kontrolētas centralizēti, skrejceļa apgaismojums paliek ieslēgts tik ilgi, cik parasti ir nepieciešams, lai no jauna ieslēgtu uguņus tad, ja aizlidojošais kuģis atgrieztos, lai veiktu avārijas nosēšanos, taču jebkurā gadījumā ne mazāk par piecpadsmit minūtēm pēc pacelšanās.
Piezīme. Ja šķēršļu apgaismojums ir ieslēgts vienlaikus ar 4.3.8.1. punktā paredzēto skrejceļa apgaismojumu, ir īpaši jāparūpējas, lai nodrošinātu, ka tas netiek izslēgts, kamēr vien tas vajadzīgs konkrētajam gaisa kuģim.
4.3.5. Skrejceļa gala bremzēšanas joslas ugunis
Skrejceļa gala bremzēšanas joslas ugunīm ir jābūt ieslēgtām vienmēr, kad ir ieslēgtas savienotā skrejceļa ugunis.
4.3.6. Manevrēšanas ceļa malu ugunis
Piezīme. Manevrēšanas ceļa malu ugunis cita starpā ir tādas ugunis kā manevrēšanas ceļa malu ugunis, manevrēšanas ceļa ass ugunis, „STOP” līnijas ugunis un atļaujas ugunis.
Manevrēšanas ceļa malu ugunis tiek ieslēgtas vienmēr, kad ir ieslēgtas skrejceļa ugunis.
4.3.7. Šķēršļu apgaismojums
Piezīme. Šķēršļu apgaismojums cita starpā ir tādas ugunis kā šķēršļu ugunis, iecirkņa neizmantojamības ugunis un aizsarggaismas.
4.3.7.1. Šķēršļu apgaismojums, kas saistīts ar pieeju skrejceļam vai hidroskrejceļam vai izlidošanu no tā gadījumos, kad šķērslis nepaceļas virs iekšējās horizontālās plaknes, kā aprakstīts 14. pielikuma I sējuma 6. nodaļā, var tikt izslēgts un ieslēgts vienlaikus ar skrejceļa vai hidroskrejceļa ugunīm.
4.3.7.2. Iecirkņa neizmantojamības ugunis nedrīkst izslēgt, kā tas atļauts 4.3.2.2. punktā, kamēr lidlauks ir atvērts.
4.3.8. Vizuālo līdzekļu uzraudzība
4.3.8.1. AFISO izmanto automātiskās uzraudzības iekārtas, ja tādas ir, lai konstatētu, vai apgaismojums ir labā kārtībā un darbojas atbilstoši izvēlētajai kārtībai.
4.3.8.2. Ja šādas automātiskās uzraudzības sistēmas nav vai lai papildinātu šādu sistēmu, AFISO vizuāli novēro šādu apgaismojumu, ko var redzēt no lidojumu vadības torņa, un izmanto informāciju, kura iegūta no tādiem citiem avotiem kā, piemēram, vizuālās pārbaudes un ziņojumi no gaisa kuģiem, lai pastāvīgi būtu informēts par vizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvokli.
4.3.8.3. Saņēmis informāciju, kas norāda uz apgaismojuma defektu, AFISO rīkojas, lai pasargātu visus attiecīgos gaisa kuģus un transportlīdzekļus, un gādā, lai šis defekts tiktu izlabots.
- - - - - - - - - -
5. NODAĻA. Frazeoloģija un AFIS prasības attiecībā uz sakariem
5.1. Sakaru procedūras
5.1.1. Sakaru procedūras notiek saskaņā ar 10. pielikuma II sējumu „Aviācijas telesakari” [„Aeronautical Telecommunications”], un pilotiem, ATS personālam un pārējam zemes personālam ir jāzina tajā aprakstītās radiotelefonijas procedūras.
5.2. Vispārējie noteikumi
Piezīme. Prasības attiecībā uz atļauju atkārtošanu un ar drošību saistītu informāciju ir atrodamas 3. nodaļas 3.7.4. punktā.
5.2.1. Lielākā daļa no frazeoloģismiem, kas atrodami šīs nodaļas 5.3. un 5.4. iedaļā, atspoguļo pilnu ziņojuma tekstu bez izsaukuma signāliem. Taču tur nav aptverti visi izteicieni, un atšķirīgos apstākļos pilotiem, ATS personālam un pārējam zemes personālam ir jālieto vienkārša izteiksme, kas ir pēc iespējas skaidra un saprotama un ir tādā līmenī, kāds noteikts ICAO valodu prasmes prasībās, kuras atrodamas 1. pielikumā „Personāla sertificēšana”, lai personas, kas lieto citu, nevis savu valsts valodu, neradītu pārpratumus.
5.2.2. Visi izteicieni jālieto kopā ar izsaukuma signāliem (gaisa kuģis, uz zemes esošs transportlīdzeklis, AFIS vai cits) pēc vajadzības. Lai 5.3. un 5.4. iedaļā minētie izteicieni būtu viegli atšķirami, izsaukuma signāli ir izlaisti. Noteikumi par RTF ziņojumiem, izsaukuma signāliem un procedūrām ir atrodami 10. pielikuma II sējuma 5. nodaļā.
5.2.2.1. AFIS struktūrvienības izsaukuma signāls ir lidlauka nosaukums, kam seko vārds “INFORMATION”.
5.2.3. Šīs rokasgrāmatas 5.3. un 5.4. iedaļā ir frāzes, kas jāizmanto pilotiem, AFIS personālam un pārējam zemes personālam.
5.2.4. Attiecībā uz transportlīdzekļu kustību manevrēšanas teritorijā tiek lietots vārds “PROCEED”.
5.2.5. Šīs rokasgrāmatas 5.3. un 5.4. iedaļā minētie izteicieni neietver frāzes un parastās radiotelefonijas procedūras vārdus, kas minēti 10. pielikuma II sējumā.
5.2.6. Apaļajās iekavās minētie vārdi norāda uz to, ka ir jāsniedz konkrēta informācija, piemēram, līmenis, vieta vai laiks u. tml., lai pabeigtu attiecīgo frāzi, vai, alternatīvi, ka var lietot frāzes pēc izvēles. Kvadrātiekavās minētie vārdi norāda uz papildu vārdiem vai informāciju, ko pēc izvēles var norādīt konkrētos gadījumos.
5.2.7. Gaisa kuģis, kas nokļuvis spēcīgā pēcstrūklas turbulencē, sazinoties ar AFIS struktūrvienību, ziņojumam pievieno vārdu “HEAVY”.
5.3. Frazeoloģija attiecībā uz informācijas sniegšanu
	5.3.1. Informācija par satiksmi
... lai sniegtu informāciju par satiksmi
... lai apstiprinātu informāciju par satiksmi
	a) TRAFFIC (informācija);
b) NO REPORTED TRAFFIC;
*c) LOOKING OUT;
*d) TRAFFIC IN SIGHT;
*e) NEGATIVE CONTACT [iemesli];
f) [ADDITIONAL] TRAFFIC (virziens) BOUND (gaisa kuģa tips) (līmenis) ESTIMATED (vai OVER) (svarīgs punkts) AT (laiks);
g) TRAFFIC IS (klasifikācija) UNMANNED FREE BALLOON(S) WAS [vai ESTIMATED] OVER (vieta) AT (laiks) REPORTED (līmenis(-ņi)) [vai LEVEL UNKNOWN] MOVING (virziens) (cita noderīga informācija, ja tāda ir).
* Raidīšanu veic pilots.

	5.3.2. Meteoroloģiskie apstākļi
	a) [SURFACE] WIND (skaitlis) DEGREES (ātrums) (mērvienības);
b) WIND AT (līmenis) (skaitlis) DEGREES (skaitlis) KILOMETRES PER HOUR (vai KNOTS);
Piezīme. Vējš vienmēr tiek apzīmēts, norādot vidējo vēja virzienu un ātrumu un jebkādas būtiskas novirzes no tiem.
c) VISIBILITY (attālums) (mērvienības) [virziens];

	... attiecībā uz daudzējādiem RVR novērojumiem
	d) RUNWAY VISUAL RANGE (jeb RVR) [RUNWAY (numurs)] (attālums) (mērvienības);
e) RUNWAY VISUAL RANGE (jeb RVR) RUNWAY (numurs) NOT AVAILABLE (vai NOT REPORTED);
f) RUNWAY VISUAL RANGE (jeb RVR)

	
	[RUNWAY (numurs)] (pirmā atrašanās vieta) (attālums) (mērvienības), (otrā atrašanās vieta) (attālums) (mērvienības), (trešā atrašanās vieta) (attālums) (mērvienības);
1. piezīme. Daudzējādie RVR novērojumi raksturo, attiecīgi, zemskares zonu, viduspunkta zonu un ieskrējiena/apstāšanās zonu.
2. piezīme. Ja par šiem trim novietojumiem ir saņemts ziņojums, tad norādi par šiem novietojumiem drīkst izlaist ar nosacīju, ka ir ziņots šādā secībā: vispirms par zemskares zonu, tad par viduspunkta zonu un visbeidzot par ieskrējiena/apstāšanās zonu.

	... ja RVR informācija par jebkuru atrašanās vietu nav pieejama, tad šo informāciju iekļauj atbilstošajā secībā
	g) RUNWAY VISUAL RANGE (jeb RVR) [RUNWAY (numurs)] (pirmā atrašanās vieta) (attālums) (mērvienības), (otrā atrašanās vieta) NOT AVAILABLE, (trešā atrašanās vieta) (attālums) (mērvienības);
h) PRESENT WEATHER (informācija);
i) CLOUD (daudzums, [(veids)] un zemākā mākoņu slāņa augstums) (mērvienības) (vai SKY CLEAR);
j) CAVOK;
Piezīme. “CAVOK” izrunā šādi: “CAV-O-KAY”.
k) TEMPERATURE [MINUS] (skaitlis) (un/vai DEWPOINT [MINUS] (skaitlis));
l) QNH (skaitlis) [mērvienības];
m) QFE (skaitlis) [(mērvienības)];
n) (gaisa kuģa tips) REPORTED (apraksts) ICING (vai TURBULENCE) [IN CLOUD] (zona) (laiks);
o) REPORT FLIGHT CONDITIONS.

	5.3.3 Papildu ziņojumi
... lai pieprasītu ziņojumu par konkrētu vietu vai attālumu
... lai ziņotu par konkrētu vietu vai attālumu
... lai pieprasītu ziņojumu par pašreizējo atrašanās vietu
… lai ziņotu par pašreizējo atrašanās vietu
Piezīme. Šīs pārraides no AFIS struktūrvienības ir pieprasījumi, un tās nav instrukcijas
	a) REPORT PASSING (svarīgs punkts);
b) REPORT (attālums) MILES (GNSS vai DME) FROM (DME stacijas nosaukums) (vai svarīgs punkts);
*c) (attālums) MILES (GNSS vai DME) FROM (DME stacijas nosaukums) (vai svarīgs punkts);
d) REPORT PASSING (trīs cipari) RADIAL (VOR nosaukums) VOR;
e) REPORT (GNSS vai DME) DISTANCE FROM (svarīgs punkts) vai (DME stacijas nosaukums);
f) REPORT POSITION
*g) (attālums) MILES (GNSS vai DME) FROM (DME stacijas nosaukums) (vai svarīgs punkts).
* Raidīšanu veic pilots.

	5.3.4. Ar lidlauku saistīta informācija
	a) [(novietojums)] RUNWAY SURFACE CONDITION RUNWAY (numurs) (stāvoklis);
b) [(novietojums)] RUNWAY SURFACE CONDITION RUNWAY (numurs) NOT CURRENT;
c) LANDING SURFACE (stāvoklis);
d) CAUTION CONSTRUCTION WORK (novietojums);
e) CAUTION (precizēt iemeslus) RIGHT (vai LEFT), (vai BOTH SIDES) OF RUNWAY [skaitlis];
f) CAUTION WORK IN PROGRESS (vai OBSTRUCTION) (atrašanās vieta un jebkādi nepieciešamie padomi);
g) RUNWAY REPORT AT (novērošanas laiks) RUNWAY (numurs) (nokrišņu veids) UP TO (slāņa biezums) MILLIMETRES. BRAKING ACTION GOOD (vai MEDIUM TO GOOD, vai MEDIUM, vai MEDIUM TO POOR, vai POOR vai UNRELIABLE) [un/vai BRAKING COEFFICIENT (aprīkojums un skaits)];


	
	

	
	h) BRAKING ACTION REPORTED BY (gaisa kuģa tips) AT (laiks) GOOD (vai MEDIUM, vai POOR);


	
	i) BRAKING ACTION [(novietojums)] (izmantotā mērīšanas iekārta), RUNWAY (numurs), TEMPERATURE [MINUS] (skaitlis), WAS (nolasīta) AT (laiks);


	
	j) RUNWAY (vai TAXIWAY) (numurs) WET [vai DAMP, WATER PATCHES, FLOODED (biezums), vai SNOW REMOVED (attiecīgi garums un platums), vai TREATED, vai COVERED WITH PATCHES OF DRY SNOW (vai WET SNOW, vai COMPACTED SNOW, vai SLUSH, vai FROZEN SLUSH, vai ICE, vai ICE UNDERNEATH, vai ICE AND SNOW, vai SNOWDRIFTS, vai FROZEN RUTS AND RIDGES)];


	
	k) AFIS OBSERVES (informācija par laikapstākļiem);


	
	l) PILOT REPORTS (informācija par laikapstākļiem).

	5.3.5. Vizuālo un nevizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvoklis
	a) (norādīt vizuālo vai nevizuālo līdzekli) RUNWAY (numurs) (nepilnības apraksts);
b) (tips) LIGHTING (neizmantojamība);
c) GBAS/SBAS/MLS/ILS CATEGORY (kategorija) (izmantojamības stāvoklis);
d) TAXIWAY LIGHTING (nepilnības apraksts);
e) (pieejas vizuālās glisādes indikatora veids) RUNWAY (numurs) (nepilnības apraksts).


5.4. Frazeoloģija, ko lieto lidlaukā un tā apkaimē
	5.4.1. Gaisa kuģa identificēšana
	SHOW LANDING LIGHTS

	5.4.2. Apstiprinājums, izmantojot vizuālos līdzekļus
	a) ACKNOWLEDGE BY MOVING AILERONS (vai RUDDER);
b) ACKNOWLEDGE BY ROCKING WINGS;
c) ACKNOWLEDGE BY FLASHING LANDING LIGHTS

	5.4.3. Iedarbināšanas procedūras
... lai lūgtu atļauju iedarbināt dzinējus
... lidlaukos, kuros AFIS drīkst kontrolēt iedarbināšanu, AFIS atbild
… lidlaukos, kuros AFIS nedrīkst kontrolēt iedarbināšanu, AFIS atbild
	*a) [gaisa kuģa novietojums] REQUEST START UP;
*b) [gaisa kuģa novietojums] REQUEST START UP, INFORMATION (ATIS identifikācija);
c) START UP APPROVED;
d) START UP AT (laiks)
e) START UP AT OWN DISCRETION;
f) EXPECT DEPARTURE (laiks) START UP AT OWN DISCRETION.
g) START UP AT OWN DISCRETION (vietējā informācija)
h) EXPECT DEPARTURE (laiks) START UP AT OWN DISCRETION


	
	

	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.4 Atpakaļstumšanas procedūras

	

	Piezīme. Ja vietējās procedūras to paredz, tad atļauja veikt gaisa kuģa atpakaļstumšanu ir jāsaņem no AFIS struktūrvienības
	

	... gaisa kuģis/AFIS
	*a) [gaisa kuģa novietojums] REQUEST PUSHBACK;


	
	b) PUSHBACK AT OWN DISCRETION;


	
	c) EXPECT (skaits) MINUTES DELAY DUE (iemesls).


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.5. Manevrēšana

	

	... gaisa kuģis/AFIS
	*a) READY TO TAXI (atrašanās vieta)


	
	b) [TRAFFIC (informācija)] [AERODROME CONDITIONS (informācija)] RUNWAY (numurs)


	
	*c) WILL TAXI TO HOLDING POINT (nosaukums) [RUNWAY (numurs)] VIA TAXIWAY (nosaukums)


	
	*d) HOLDING


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.6. Atļaujas pārraidīšana

	

	… AFIS
	a) (ATC struktūrvienība) CLEARS (atļaujas apraksts)


	... atļaujas atkārtojuma apstiprināšana vai tml.
	b) [THAT IS CORRECT] (vai NEGATIVE) [I SAY AGAIN] … (pēc vajadzības);

	5.4.7. Pacelšanās
	a) [REPORT READY]


	
	*b) READY FOR DEPARTURE


	
	c) TRAFFIC (informācija) [NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (numurs)


	
	d) (informācija par satiksmi) [RUNWAY (numurs) FREE FOR DEPARTURE] [vai RUNWAY (skaitlis) OCCUPIED (vai BLOCKED) BY (gaisa kuģis vai transportlīdzekļi vai personas)] [REPORT AIRBORNE];


	
	*e) HOLDING;


	
	*f) WILL LINE UP RUNWAY (numurs) [VIA BACKTRACK];


	
	*g) WILL TAKE OFF RUNWAY (numurs).


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.8. Pēc pacelšanās

	

	... lai pieprasītu gaisā atrašanās laiku
	a) REPORT AIRBORNE;


	
	b) AIRBORNE (laiks);


	
	c) AFTER PASSING (līmenis) (sakaru instrukcijas);

	5.4.9. Ielidošana lidlauka lidojumu riņķī
	*a) [gaisa kuģa tips] (atrašanās vieta) (līmenis) FOR LANDING;


	
	b) ROGER [(izmantojamā lidlauka lidojumu riņķa virziens)] [RUNWAY (numurs)] [SURFACE] WIND (virziens un ātrums) (mērvienības) [TEMPERATURE [MINUS] (skaitlis)] QNH (vai QFE) (skaitlis) [(mērvienības)] [TRAFFIC (informācija)];


	... kad ir pieejama ATIS informācija
	*c) (gaisa kuģa tips) (atrašanās vieta) (līmenis) INFORMATION (ATIS identifikācija) FOR LANDING;


	
	d) ROGER (izmantojamais lidlauka lidojumu riņķis) [RUNWAY (numurs)] QNH (vai QFE) (skaitlis) [(mērvienības)] [TRAFFIC (informācija)].


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.10. Lidlauka lidojumu riņķī
	*a) (atrašanās vieta lidlauka lidojumu riņķī, piem. (DOWNWIND/FINAL);


	
	b) ROGER [RUNWAY (numurs) FREE] vai [TRAFFIC (informācija) [vajadzības gadījumā papildu informācija].


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.11. Pieeja
Piezīme. Pilots ziņojumā norāda “LONG FINAL”, kad gaisa kuģis ir veicis pagriezienu uz nolaišanās beigu posmu tādā attālumā no zemskares punkta, kas ir lielāks par 7 km (4 NM), vai kad gaisa kuģis atrodas nolaišanās taisnē 15 km (8 NM) attālumā no zemskares punkta. Abos minētajos gadījumos ziņojumā ir jānorāda “FINAL”, kad gaisa kuģis atrodas 7 km ( NM) attālumā no zemskares punkta.
	a) REPORT BASE (vai FINAL, vai LONG FINAL);


	
	*b) BASE [vai FINAL, vai LONG FINAL];


	
	c) TRAFFIC (informācija);


	
	d) NO REPORTED TRAFFIC RUNWAY (numurs);


	
	e) RUNWAY (numurs) FREE vai [RUNWAY (numurs) OCCUPIED];


	
	*f) WILL LAND [RUNWAY (numurs)];


	
	*g) GOING AROUND.


	
	* Raidīšanu veic pilots.

	5.4.12. Informācija gaisa kuģim

	

	... kad pilots ir lūdzis veikt šasijas vizuālo pārbaudi
	a) LANDING GEAR APPEARS DOWN;


	
	b) RIGHT (vai LEFT, vai NOSE) WHEEL APPEARS UP (vai DOWN);


	
	c) WHEELS APPEAR UP;


	
	d) RIGHT (vai LEFT, vai NOSE) WHEEL DOES NOT APPEAR UP (vai DOWN);


	... pēcstrūklas turbulence
	e) CAUTION WAKE TURBULENCE [FROM ARRIVING (vai DEPARTING) (gaisa kuģa tips)] [papildu informācija pēc pieprasījuma];


	... reaktīvā dzinēja gāzu strūkla uz perona vai manevrēšanas ceļa

	f) CAUTION JET BLAST;


	... propelleru gaisa kuģa aizpropellera gaisa strūkla
	g) CAUTION SLIPSTREAM.

	5.4.13. Skrejceļa atbrīvošana un sakari pēc nosēšanās
	a) TAXIWAY (nosaukums) AVAILABLE TO APRON (STAND)


	
	b) YOUR STAND (vai GATE) (apzīmējums);


5.5. Frazeoloģija, kas attiecas uz transportlīdzekļiem/personām manevrēšanas teritorijā
	5.5.1. Transportlīdzekļu satiksme
	*a) [transportlīdzekļa izsaukuma signāls] [novietojums] REQUEST PROCEED TO [nodoms];


	
	b) PROCEED TO HOLDING POINT [numurs] [RUNWAY (numurs)] [HOLD SHORT OF RUNWAY (numurs) (vai CROSS RUNWAY (numurs))];


	... ja nepieciešamas precīzākas instrukcijas
	*c) [transportlīdzekļa izsaukuma signāls] REQUEST DETAILED INSTRUCTIONS;


	
	d) PROCEED TO HOLDING POINT [numurs] [RUNWAY (numurs)] VIA (konkrēts maršruts, kas jāievēro) [HOLD SHORT OF RUNWAY (numurs) (vai CROSS RUNWAY (numurs))];


	
	e) TAKE (vai TURN) FIRST (vai SECOND) LEFT (vai RIGHT);


	
	f) PROCEED VIA (manevrēšanas ceļa identifikācija);


	
	g) PROCEED VIA RUNWAY (numurs);


	
	h) PROCEED TO TERMINAL (vai cita vieta, piem., GENERAL AVIATION AREA)];


	
	*i) (transportlīdzekļa izsaukuma signāls) (novietojums) REQUEST PROCEED TO (galamērķis lidlaukā);


	
	j) PROCEED STRAIGHT AHEAD;


	
	k) PROCEED WITH CAUTION;


	
	l) GIVE WAY TO (gaisa kuģa vai cita transportlīdzekļa apraksts un atrašanās vieta);


	
	*m) GIVING WAY TO (satiksme);


	
	*n) TRAFFIC (vai gaisa kuģa tips) IN SIGHT;


	
	o) FOLLOW (cita gaisa kuģa vai transportlīdzekļa apraksts);


	
	p) VACATE RUNWAY (numurs);


	
	*q) RUNWAY (numurs) VACATED;


	... vispārēji norādījumi
	r) EXPEDITE [(iemesls)];
*s) EXPEDITING;


	
	t) [CAUTION] PROCEED SLOWER [iemesls];


	
	*u) SLOWING DOWN.


	
	* Raidīšanu veic transportlīdzekļa vadītājs.

	5.5.2. Apturēšana. transportlīdzekļi
	‡a) HOLD (virziens) OF (atrašanās vieta, skrejceļa numurs u. c.);


	
	‡b) HOLD POSITION;


	... apturēt ne tuvāk skrejceļam, kā noteikts
	‡c) HOLD (attālums) FROM (atrašanās vieta); 
‡d) HOLD SHORT OF (atrašanās vieta);


	
	*e) HOLDING;


	
	*f) HOLDING SHORT.


	
	‡ Nepieciešams konkrēts apstiprinājums no transportlīdzekļa vadītāja.

	
	* Raidīšanu veic transportlīdzekļa vadītājs. Ar dienesta vārdiem “ROGER” un “WILCO” nepietiek, lai apstiprinātu šādas instrukcijas: “HOLD”, “HOLD POSITION” un “HOLD SHORT OF” (atrašanās vieta). Visos gadījumos apstiprināšanu veic, pēc vajadzības izmantojot šādu frazeoloģiju: “HOLDING” vai “HOLDING SHORT”.


	5.5.3. Skrejceļa šķērsošana. transportlīdzekļi
	*a) REQUEST CROSS RUNWAY (numurs);


	
	Piezīme. Ja AFIS struktūrvienībai nav redzams skrejceļu šķērsojošais transportlīdzeklis/persona (piem., naktī, sliktas redzamības apstākļos), instrukcijas vienmēr jāpapildina ar pieprasījumu ziņot, kad skrejceļš ir atbrīvots.


	
	b) CROSS RUNWAY (numurs) [REPORT VACATED];


	
	c) EXPEDITE CROSSING RUNWAY (numurs) TRAFFIC (gaisa kuģis) (attālums) KILOMETRES (vai MILES) FINAL;


	Piezīme. Transportlīdzekļa vadītājs, kam tiek pieprasīts sniegt šādu ziņojumu, ziņo “RUNWAY VACATED”, kad transportlīdzeklis atrodas ārpus attiecīgās gaidīšanas vietas pie skrejceļa.
	d) PROCEED TO HOLDING POINT [numurs] [RUNWAY (numurs)] VIA (konkrēts maršruts, kas jāievēro), [HOLD SHORT OF RUNWAY (numurs)] vai [CROSS RUNWAY (numurs)];
*e) RUNWAY VACATED.
* Raidīšanu veic transportlīdzekļa vadītājs


5.6. Sazināšanās starp ATS struktūrvienībām
	5.6.1. Aprēķinātais laiks un izmaiņas
	a) ESTIMATE [lidojuma virziens] (gaisa kuģa izsaukuma signāls) [SQUAWKING (SSR kods)] (tips) ESTIMATED (svarīgs punkts) (laiks) (līmenis) (vai DESCENDING FROM (līmenis) TO (līmenis)) [SPEED (fiksētais TAS)] (maršruts) [REMARKS];


	... ziņojuma raidītāja struktūrvienība
	b) ESTIMATE (svarīgs punkts) ON (gaisa kuģa izsaukuma signāls);


	... ziņojuma uztvērējas struktūrvienības atbilde (ja lidojuma plāna informācija nav pieejama)

	c) NO DETAILS;

	... ziņojuma uztvērējas struktūrvienības atbilde (ja lidojuma plāna informācija ir pieejama)

	d) (gaisa kuģa tips) (galamērķis);


	
	e) [SQUAWKING (SSR kods)] [ESTIMATED] (svarīgs punkts) (laiks) AT (līmenis);


	... ziņojuma raidītājas struktūrvienības atbilde
	

	
	Piezīme. Ja lidojuma plāna informācija nav pieejama, tad uztverošā stacija uz b) punktu atbild NO DETAILS, bet raidošā stacija pārraida aprēķināto laiku, kā minēts a) punktā.


	
	f) ESTIMATE UNMANNED FREE BALLOON(S) (identifikācija un klasifikācija) ESTIMATED OVER (vieta) AT (laiks) REPORTED FLIGHT LEVEL(S) (skaitlis vai skaitļi) [vai FLIGHT LEVEL UNKNOWN] MOVING (virziens) ESTIMATED GROUND SPEED (skaitlis) (cita noderīga informācija, ja tāda ir);


	
	g) REVISION (gaisa kuģa izsaukuma signāls) (vajadzīgā informācija).


	5.6.2. Atļaujas grozīšana
	a) MAY WE CHANGE CLEARANCE OF (gaisa kuģa izsaukuma signāls) TO (ierosinātie grozījumi);


	
	b) AGREED TO (atļaujas grozījums) OF (gaisa kuģa izsaukuma signāls);


	
	c) UNABLE (gaisa kuģa izsaukuma signāls);


	
	d) UNABLE (vēlamais maršruts, līmenis, u. c.) [FOR (gaisa kuģa izsaukuma signāls)] [DUE (iemesls)] (ierosinātā alternatīvā atļauja).

	5.6.3. Atļaujas pieprasījums
	a) APPROVAL REQUEST (gaisa kuģa izsaukuma signāls) ESTIMATED DEPARTURE FROM (svarīgs punkts) AT (laiks);


	
	b) (gaisa kuģa izsaukuma signāls) REQUEST APPROVED [(ierobežojums, ja ir)];


	
	c) (gaisa kuģa izsaukuma signāls) UNABLE (alternatīvas instrukcijas).


	5.6.4. Atļaujas saņemšanas paātrināšana
	a) EXPEDITE CLEARANCE (gaisa kuģa izsaukuma signāls) EXPECTED DEPARTURE FROM (vieta) AT (laiks);


	
	b) EXPEDITE CLEARANCE (gaisa kuģa izsaukuma signāls) [ESTIMATED] OVER (vieta) AT (laiks) REQUESTS (līmenis vai maršruts u. tml.).


5.7. AFIS prasības attiecībā uz sakariem
5.7.1. Sakari „gaiss–zeme”
5.7.1.1. Sakaru ,,gaiss–zeme” līdzekļi nodrošina tiešus, operatīvus, nepārtrauktus un no traucējumiem brīvus divpusējus sakarus starp AFIS struktūrvienību un atbilstoši aprīkotiem gaisa kuģiem, kuri veic lidojumus jebkurā attālumā, kas nepārsniedz 45 km (25 NM) no attiecīgā lidlauka, un ar to saistītajā TIZ/TIA.
5.7.2. Aviācijas fiksētais dienests (sakari ,,zeme–zeme”)
5.7.2.1. Papildus sakariem ar lidojumu informācijas centru, lidojumu rajona GSV centru (ACC) un pieejas kontroles struktūrvienību AFIS struktūrvienībai ir sakaru līdzekļi sakariem ar atbilstošo gaisa satiksmes vadības ziņojumu savākšanas punktu, ja tie ir izveidoti atsevišķi.
- - - - - - - - - -

6. NODAĻA. Trauksmes izziņošanas dienests
6.1. Darbības joma
6.1.1. Trauksmes izziņošanas dienesta pakalpojumus nodrošina:
a) pēc iespējas visiem gaisa kuģiem, kas ir iesnieguši lidojuma plānu vai kādā citā veidā ir zināmi gaisa satiksmes dienestiem, un
b) visiem gaisa kuģiem, par kuriem ir zināms vai tiek pieņemts, ka tie ir kļuvuši par nelikumīgas iejaukšanās objektiem.
6.1.2. Lidojumu informācijas centri un lidojumu rajona GSV centri kalpo galvenokārt informācijas apkopošanai par avārijas situācijā esošu gaisa kuģi, kas atrodas attiecīgajā lidojumu informācijas rajonā (FIR) vai gaisa satiksmes vadības rajonā, un šīs informācijas izsniegšanai glābšanas koordinācijas centram.
6.1.3. Ja gaisa kuģis nonāk avārijas situācijā, kamēr notiek saziņa ar AFIS struktūrvienību, šī struktūrvienība nekavējoties ziņo atbildīgajam lidojumu informācijas centram vai lidojumu rajona GSV centram, kas savukārt ziņo glābšanas koordinācijas centram.
6.1.3.1. Tomēr jebkurā gadījumā, kad ir vajadzīga steidzama palīdzība, atbildīgā AFIS struktūrvienība vispirms informē visus attiecīgos vietējos glābšanas un avārijas dienestus, kas tūlīt varētu sniegt vajadzīgo palīdzību, un veic citus vajadzīgos pasākumus.
6.2. Avārijas fāzes
6.2.1. Gaisa kuģis tiek uzskatīts par nokļuvušu avārijas situācijā turpmāk minētajos gadījumos.
a) Nenoteiktības fāze:
1) trīsdesmit minūšu laikā no gaisa kuģa nav saņemti nekādi ziņojumi, skaitot no brīža, kad ziņojumam vajadzēja būt saņemtam, vai no pirmā neveiksmīgā mēģinājuma nodibināt ar šo gaisa kuģi sakarus, atkarībā no tā, kurš no šiem gadījumiem noticis pirmais, vai
2) gaisa kuģis nav veicis ielidošanu trīsdesmit minūšu laikā pēc aprēķinātā ierašanās laika, kas norādīts pēdējā ziņojumā vai ko aprēķinājušas gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienības, ņemot vērā vēlāko laiku, izņemot gadījumus, kad nav nekādu šaubu par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību.
b) Trauksmes fāze:
1) turpinoties nenoteiktības fāzei, atkārtoti mēģinājumi nodibināt sakarus ar gaisa kuģi un iegūt jebkādas ziņas no citiem avotiem ir neveiksmīgi, vai
2) gaisa kuģis nav veicis nosēšanos piecu minūšu laikā pēc aprēķinātā nosēšanās laika un mēģinājumi atjaunot sakarus ar šo gaisa kuģi ir neveiksmīgi, vai
3) ir saņemta informācija, ka gaisa kuģa ekspluatācijas efektivitāte ir pasliktinājusies, bet ne tādā mērā, lai būtu jāveic piespiedu nosēšanās, izņemot gadījumus, kad ir pierādījumi, kas mazina bažas par gaisa kuģa un tajā esošo personu drošību, vai
4) ir zināms vai tiek uzskatīts, ka gaisa kuģis ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu.
c) Briesmu fāze:
1) turpinoties trauksmes fāzei, turpmākie mēģinājumi nodibināt sakarus ar gaisa kuģi un iegūt ziņas no citiem avotiem vēl plašākā mērogā ir neveiksmīgi un norāda uz to, ka gaisa kuģim draud briesmas, vai
2) tiek uzskatīts, ka gaisa kuģa degvielas krājumi ir izlietoti vai nepietiekami, lai sasniegtu drošas nosēšanās vietu, vai
3) ir saņemta informācija, ka gaisa kuģis ir bojāts vai tā ekspluatācijas efektivitāte ir pasliktinājusies tādā mērā, ka, visticamāk, būs jāveic piespiedu nosēšanās, vai
4) ir saņemta informācija vai ir pamatota pārliecība par to, ka gaisa kuģis gatavojas veikt vai ir veicis piespiedu nosēšanos, izņemot gadījumus, kad ir pamatota pārliecība, ka gaisa kuģim un tajā esošajām personām nedraud nopietnas un nenovēršamas briesmas un nav nepieciešama steidzama palīdzība.
6.3. AFIS struktūrvienības sniegtie trauksmes izziņošanas pakalpojumi
6.3.1. AFIS struktūrvienībām ir pienākums ziņot avārijas glābšanas un ugunsdzēsības dienestiem šādos gadījumos:
a) kad lidlaukā vai tā apkaimē ir noticis aviācijas nelaimes gadījums, vai
b) ir saņemta informācija, ka var tikt apdraudēta vai ir apdraudēta tāda gaisa kuģa drošība, kas ir vai būs attiecīgās AFIS struktūrvienības jurisdikcijā, vai
c) to lūdz lidojuma apkalpe, vai
d) tiek uzskatīts, kas tas ir nepieciešams vai vēlams.
6.3.2. Procedūras, kas saistītas ar ziņošanu avārijas glābšanas un ugunsdzēsības dienestiem ir noteiktas vietējās instrukcijās. Šajās instrukcijās ir norādīta avārijas glābšanas un ugunsdzēsības dienestiem sniedzamā informācija, tostarp šāda informācija: gaisa kuģa tips un avārijas tips, un, ja zināms, arī gaisa kuģī esošo personu skaits un bīstamie izstrādājumi, kas tiek pārvadāti gaisa kuģī.
6.3.3. Par gaisa kuģi, kas nesniedz ziņojumus pēc sakaru nodošanas AFIS struktūrvienībai, vai kas pēc viena ziņojuma sniegšanas pārtrauc radiosakarus un nevienā no minētajiem gadījumiem neveic nosēšanos piecu minūšu laikā pēc paredzētā nosēšanās laika, ir jāziņo pieejas kontroles struktūrvienībai, ACC vai lidojumu informācijas centram, vai glābšanas koordinācijas centram, vai glābšanas palīgcentram saskaņā ar vietējām instrukcijām.
6.4. Sakaru līdzekļu izmantošana
Vajadzības gadījumā AFIS struktūrvienības izmanto visus pieejamos sakaru līdzekļus, lai censtos nodibināt un uzturēt sakarus ar avārijas stāvoklī esošu gaisa kuģi un lūgtu ziņas par šo gaisa kuģi.
6.5. Avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa kursa iezīmēšana
Ja uzskata, ka gaisa kuģis atrodas avārijas stāvoklī, tad tā lidojuma kursu iezīmē kartē, lai noteiktu šā gaisa kuģa turpmāko iespējamo atrašanās vietu un maksimālo darbības rādiusu no pēdējās zināmās atrašanās vietas. Kartē iezīmē arī to gaisa kuģu lidojuma kursu, kas atrodas avārijas stāvoklī esošā gaisa kuģa tuvumā, lai noteiktu to turpmākās iespējamās atrašanās vietas un maksimālo lidojuma ilgumu.
6.6. To gaisa kuģu informēšana, kas atrodas avārijas stāvoklī esoša gaisa kuģa tuvumā
6.6.1. Izņemot 6.6.2. punktā minēto gadījumu, ja AFIS struktūrvienība konstatē, ka gaisa kuģis ir avārijas stāvoklī, tad tā, cik drīz vien iespējams, informē citus zināmos avārijas stāvoklī esošā gaisa kuģa tuvumā esošos gaisa kuģus par avārijas stāvokļa īpatnībām.
6.6.2. Ja AFIS struktūrvienība zina vai uzskata, ka gaisa kuģis ir kļuvis par nelikumīgas iejaukšanās objektu, tad ATS sakaros „gaiss–zeme” netiek sniegtas norādes par avārijas stāvokļa veidu, ja tādas nav vispirms saņemtas no attiecīgā gaisa kuģa un ja ir pamats pieņēmumam, ka šādas norādes varētu pasliktināt stāvokli.
- - - - - - - - - -
7. NODAĻA. Avārija, sakaru atteice un ārkārtas situācijas
7.1. Avārijas procedūras
7.1.1. Vispārējie noteikumi
7.1.1.1. Katras avārijas situācijas dažādie blakusapstākļi liedz noteikt konkrētas sīki izstrādātas procedūras, kuras ir jāievēro. Šeit īsumā izklāstīto procedūru nolūks ir sniegt vispārīgus norādījumus AFIS personālam.
7.1.1.2. Kad gaisa kuģis ir paziņojis par avārijas situāciju, AFIS struktūrvienībai ir jāveic šādi atbilstoši un svarīgi pasākumi:
a) ja vien lidojuma apkalpe to nav skaidri paziņojusi vai tas nav citādā veidā kļuvis zināms, ir jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai noskaidrotu gaisa kuģa identifikāciju un tipu, avārijas tipu, lidojuma apkalpes nodomu, kā arī gaisa kuģa atrašanās vietu un līmeni;
b) jālemj par visatbilstošāko palīdzības veidu, ko iespējams sniegt;
c) jāuzzina, kādu atbalstu var sniegt citas ATS struktūrvienības vai citi dienesti, lai palīdzētu gaisa kuģim;
d) jāsniedz lidojuma apkalpei visa prasītā informācija, kā arī jebkura papildu būtiska informācija, piemēram, ziņas par piemērotiem lidlaukiem, minimālie drošie absolūtie augstumi, informācija par laikapstākļiem;
e) jāiegūst no ekspluatanta vai lidojuma apkalpes tāda informācija, kas var būt svarīga: gaisa kuģī esošo personu skaits, atlikušais degvielas daudzums, iespējamā bīstamu materiālu atrašanās gaisa kuģī un to veids, un
f) jāinformē ATS struktūrvienības un iestādes, kā noteikts vietējās instrukcijās.
7.1.1.3. Ja iespējams, ir jāizvairās no radiofrekvenču un SSR koda maiņas, un parasti tā jāveic tikai tad, kad un ja attiecīgajam gaisa kuģim ir iespējams sniegt labākus pakalpojumus. Vajadzības gadījumā par šiem apstākļiem ir jāpaziņo citiem gaisa kuģim, kuri veic lidojumus avārijas situācijā esošā gaisa kuģa tuvumā.
Piezīme. No gaisa kuģa apkalpes būtu jālūdz 7.1.1.2. punkta e) apakšpunktā minētā informācija tikai tad, ja šo informāciju nav iespējams saņemt no ekspluatanta vai iegūt no citiem avotiem, un būtu jālūdz sniegt tikai svarīgu informāciju.
7.1.2. Nelikumīga iejaukšanās un draudi, ka gaisa kuģī ir ievietota bumba
7.1.2.1. AFIS personālam jābūt sagatavotam atpazīt jebkuru norādi uz nelikumīgas iejaukšanās darbībām gaisa kuģī.
7.1.2.2. Kad vien ir zināms vai pastāv aizdomas par nelikumīgu iejaukšanos saistībā ar gaisa kuģi vai ir saņemta informācija par draudiem, ka gaisa kuģī ir ievietota bumba, AFIS struktūrvienības uzreiz, cik iespējams, sniedz palīdzību un informē attiecīgo FIC/ACC.
7.1.2.3. Ja ir saņemti draudi par konkrētā gaisa kuģī ievietotu bumbu vai citu spridzināšanas ierīci, ir jāpiemēro turpmāk minētās papildu procedūras. AFIS struktūrvienība, kas saņēmusi informāciju par šādiem draudiem, rīkojas šādi:
a) ja ir nodibināti tieši sakari ar gaisa kuģi, nekavējoties informē lidojuma apkalpi par šiem draudiem un ar tiem saistītajiem apstākļiem vai
b) ja nav tiešu sakaru ar gaisa kuģi, informē lidojuma apkalpi, izmantojot visātrākos līdzekļus, ar citu ATS struktūrvienību vai citu kanālu starpniecību.
7.1.2.4. AFIS struktūrvienība, kas nodibinājusi sakarus ar gaisa kuģi, pārliecinās par lidojuma apkalpes nodomiem un ziņo par šiem nodomiem citām ATS struktūrvienībām, uz kurām var attiekties konkrētais lidojums.
7.1.2.5. Gaisa kuģis jāvada pēc iespējas ātrāk, vienlaikus pēc iespējas nodrošinot citu gaisa kuģu drošību un to, ka riskam netiek pakļauts personāls un zemes iekārtas.
7.1.2.6. Gaisa kuģim uz zemes attiecīgā gadījumā būtu jāiesaka turēties pēc iespējas tālāk no citiem gaisa kuģiem un iekārtām, lai vajadzības gadījumā atbrīvotu skrejceļu. Gaisa kuģim būtu jādod norādījumi veikt manevrēšanu uz paredzēto vai izolēto stāvvietas zonu saskaņā ar vietējām instrukcijām. Ja lidojuma apkalpe un pasažieri nekavējoties izkāpj, tad citiem gaisa kuģiem, transportlīdzekļiem un personālam ir jāturas drošā attālumā no apdraudētā gaisa kuģa.
7.1.2.7. AFIS struktūrvienības nesniedz nekādus ieteikumus par darbībām, kas lidojuma apkalpei būtu jāveic saistībā ar spridzināšanas ierīci.
7.1.2.8. Gaisa kuģim, par kuru ir zināms vai tiek uzskatīts, ka tajā notikusi nelikumīga iejaukšanās, vai kuru citu iemeslu dēļ nepieciešams izolēt no parastajām lidlauka darbībām, jāatļauj doties uz paredzēto izolēto stāvvietu. Ja šāda izolēta stāvvieta nav norādīta vai ja norādītā stāvvieta nav pieejama, tad gaisa kuģim tiek atļauts doties uz vietu zonā vai zonās, kas izvēlētas, iepriekš vienojoties ar lidlauka pilnvaroto iestādi.
Piezīme. Sk. ICAO 14. pielikuma I sējuma 3. nodaļu.
7.2. Sakaru „gaiss–zeme” atteice
7.2.1. Ja nav iespējams uzturēt divvirzienu sakarus ar gaisa kuģi, kas tiek ekspluatēts TIZ/TIA, tad AFIS struktūrvienība nekavējoties informē attiecīgo ATC struktūrvienību.
7.2.2. Tiklīdz kļuvis zināms par divvirzienu sakaru atteici, ir jāpārliecinās, vai gaisa kuģis spēj uztvert AFIS struktūrvienības pārraidīto informāciju, lūdzot šim gaisa kuģim pārraidīt, ja iespējams, konkrētu signālu, kas nozīmē apstiprinājumu.
7.2.3. Ja gaisa kuģis nenorāda, ka spēj uztvert un apstiprināt pārraidīto informāciju, tad tiek pieņemts, ka šis gaisa kuģis:
a) vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos:
1) turpina lidojumu vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos,
2) veic nosēšanos tuvākajā piemērotajā lidlaukā un
3) paziņo par savu atrašanās vietu atbilstošajai ATS struktūrvienībai, izmantojot visātrākos līdzekļus, vai
b) instrumentālajos meteoroloģiskajos apstākļos vai kad apstākļi ir tādi, ka neliekas iespējams, ka pilots varētu pabeigt lidojumu saskaņā ar a) apakšpunktu:
1) turpina lidojumu atbilstoši pašreizējā lidojuma plānā norādītajam maršrutam uz atbilstošo noteikto navigācijas līdzekli vai kontrolpunktu, kas apkalpo galamērķa lidlauku, un, ja nepieciešams nodrošināt turpmāk minētā 2) apakšpunkta prasību izpildi, gaida virs šā līdzekļa vai kontrolpunkta līdz nolaišanās sākšanai,
2) uzsāk nolaišanos no 1) apakšpunktā minētā navigācijas līdzekļa vai kontrolpunkta pēdējā aprēķinātajā pieejas laikā (EAT), kas saņemts un apstiprināts, vai pēc iespējas tuvāk tam, vai, ja nav saņemts un apstiprināts aprēķinātais pieejas laiks, tad no pašreizējā lidojuma plāna izrietošajā aprēķinātajā ierašanās laikā vai pēc iespējas tuvāk tam,
3) pabeidz parasto instrumentālās pieejas procedūru, kas paredzēta noteiktajam navigācijas līdzeklim vai kontrolpunktam, un
4) ja iespējams, veic nosēšanos 30 minūšu laikā pēc 2) apakšpunktā norādītā aprēķinātā ierašanās laika vai pēdējā apstiprinātā aprēķinātā pieejas laika atkarībā no tā, kurš no tiem ir vēlāks.
7.2.4. Tiklīdz kļuvis zināms, ka ir notikusi divvirzienu sakaru atteice, attiecīgajam gaisa kuģim „aklajā” režīmā tiek pārraidīta informācija par AFIS struktūrvienības veikto rīcību.
7.2.5. Citiem gaisa kuģiem, kas atrodas tuvumā, tiek pārraidīta noderīga informācija par tā gaisa kuģa atrašanās vietu, kuram notikusi sakaru atteice.
7.2.6. Tiklīdz kļuvis zināms, ka gaisa kuģim, kas veic lidojumus kādas AFIS struktūrvienības atbildības rajonā, ir notikusi acīmredzama radiosakaru atteice, šī struktūrvienība pārraida informāciju par radiosakaru atteici attiecīgajai gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībai.
7.3. ATS ārkārtas situācijas
Tā kā katrai avārijas situācijai ir dažādi blakusapstākļi, nav iespējams noteikt konkrētas sīki izstrādātas procedūras, kuras jāievēro. Turpmāk īsumā izklāstīto procedūru nolūks ir sniegt vispārīgus norādījumus AFIS personālam.
7.3.1. Radiosakaru avārijas situācijas
7.3.1.1. Vispārējie noteikumi
ATS avārijas situācijas, kas saistītas ar sakariem, t. i., apstākļus, kuri liedz AFISO nodibināt sakarus ar gaisa kuģi, kas atrodas tā atbildības rajonā, var rasties zemes radio iekārtas atteices vai gaisa kuģa iekārtas atteices dēļ vai tad, ja gaisa kuģa raidītājs netīši bloķējis frekvenci. Šādi notikumi var risināties ilgstoši, un tāpēc nekavējoties ir attiecīgi jārīkojas, lai nodrošinātu to, ka netiek apdraudēta gaisa kuģa drošība.
7.3.1.1. Zemes radio atteice
7.3.1.2.1. Ja notikusi AFIS izmantotās zemes radio iekārtas pilnīga atteice, tad AFIS struktūrvienība:
a) ja gaisa kuģim ir pieprasīts turpināt avārijas frekvences 121,5 MHz noklausīšanos – mēģina nodibināt radiosakarus šajā frekvencē;
b) vajadzības gadījumā nekavējoties informē blakus esošo ATS struktūrvienību par šo atteici;
c) informē tās darbiniekus vai struktūrvienības par pašreizējo satiksmes situāciju un,
d) ja iespējams, lūdz, lai tie sniedz palīdzību gaisa kuģim, kas var nodibināt sakarus ar šiem darbiniekiem vai struktūrvienībām.
7.3.1.2. Bloķēta frekvence
Ja gaisa kuģa raidītājs ir netīši bloķējis frekvenci, tad jāveic šādi papildu pasākumi:
a) jācenšas identificēt konkrēto gaisa kuģi;
b) ja gaisa kuģis, kas bloķē frekvenci, ir identificēts, tad jācenšas nodibināt sakarus ar šo gaisa kuģi, piemēram, izmantojot avārijas frekvenci 121,5 MHz vai jebkuru VHF frekvenci, kas paredzēta sakaru „gaiss–gaiss” uzturēšanai ar lidojumu apkalpēm vai citiem sakaru līdzekļiem, vai, ja gaisa kuģis atrodas uz zemes, tiešai saziņai;
c) ja ir nodibināti sakari ar attiecīgo gaisa kuģi, tad lidojuma apkalpei jādod norādījumi nekavējoties rīkoties, lai pārtrauktu netīšas pārraides bojātajā frekvencē.
7.3.1.3. AFIS frekvences neatļauta izmantošana
7.3.1.4.1. Retumis var būt gadījumi, kad ATS frekvencēs notiek neīstas un maldinošas pārraides, kas var apdraudēt gaisa kuģa drošību. Šādos gadījumos attiecīgā AFIS struktūrvienība:
a) izlabo jebkuru neīstu vai maldinošu informāciju, kas tikusi pārraidīta;
b) informē visus gaisa kuģus par to, ka attiecīgajā frekvencē tiek pārraidīta neīsta un maldinoša informācija;
c) dod norādījumus visiem gaisa kuģiem, kas uztur sakarus attiecīgajā frekvencē, pārbaudīt informāciju pirms jebkura pasākuma veikšanas;
d) ja tas ir praktiski iespējams, dod norādījumus gaisa kuģim mainīt frekvenci un,
e) ja iespējams, informē visus gaisa kuģus, kad neīstā un maldinošā informācija vairs netiek pārraidīta.
- - - - - - - - - -
A PAPILDINĀJUMS
NOVĒROŠANAS SISTĒMU IZMANTOŠANA LIDLAUKA LIDOJUMU INFORMĀCIJAS DIENESTĀ
1. Vispārējie noteikumi
1.2. Dažas valstis izmanto vai ir paredzējušas izmantot ATS novērošanas sistēmu AFIS pakalpojumu sniegšanā. Lai saskaņotu šāda pakalpojuma sniegšanu, ir jāveic turpmāk minētās procedūras.
2. Funkcijas
2.1. Ja to ir atļāvusi atbilstoša pilnvarotā iestāde un atbilstoši šīs iestādes nosacījumiem, ATS novērošanas sistēmas var tikt izmantotas, sniedzot AFIS pakalpojumus, lai izpildītu šādas funkcijas:
a) to gaisa kuģu lidojuma trajektorijas uzraudzība, kuri dodas nolaišanās beigu posmā;
b) to citu gaisa kuģu lidojuma trajektorijas uzraudzība, kuri veic lidojumus lidlauka apkaimē;
c) navigācijas palīdzības sniegšana VFR lidojumiem.
2.2. Paredzot nosacījumus un procedūras ATS novērošanas sistēmu izmantošanai AFIS pakalpojumu sniegšanā, pilnvarotā iestāde nodrošina to, ka ATS novērošanas sistēmas esamība un izmantošana nekaitē lidlauka satiksmes vizuālajai novērošanai.
3. ATS novērošanas pakalpojuma nodrošināšana
Piezīme. Turpmāk aprakstītās procedūras ir paredzētas kā vadlīnijas tām attiecīgajām iestādēm, kas izstrādās procedūras izmantošanai ATS novērošanas pakalpojuma sniegšanā. 
3.1. Pirms ATS novērošanas pakalpojuma sniegšanas tiek identificēts gaisa kuģis un informēts tā pilots. Pēc tam identificēšana jāveic līdz pat ATS novērošanas pakalpojuma pārtraukšanai.
3.2. Ja identifikācija pēc tam zūd, par to tiek informēts pilots.
3.3. Identifikācija notiek, izmantojot vismaz vienu no 3.4. un 3.5. punktā noteiktajām metodēm.
3.4. Ja identifikācijai izmanto ADS-B, tad gaisa kuģi var identificēt, izmantojot vienu vai vairākas no turpmāk minētajām procedūrām:
a) gaisa kuģa identifikācijas tieša atpazīšana ADS-B apzīmējumā;
b) ADS-B identifikācijas apzīmējuma pārsūtīšana;
c) pārliecināšanās, vai tiek ievērots norādījums „PĀRRAIDĪT ADS-B IDENTIFIKĀCIJAS SIGNĀLU”.
Piezīme. Ja sistēma ir automatizēta, tad „IDENTIFIKĀCIJAS SIGNĀLU” var attēlot dažādi, piemēram, pilnīgi vai daļēji pārraidot atrašanās vietas norādes un saistīto apzīmējumu.
3.5. Ja identificēšanai tie izmantots SSR, tad gaisa kuģi var identificēt, izmantojot vienu vai vairākas no turpmāk minētajām procedūrām:
a) gaisa kuģa identifikācijas apzīmējuma atpazīšana radara atzīmē;
Piezīme. Lai izmantotu šo procedūru, ir nepieciešams panākt koda/izsaukuma signāla korelāciju, ņemot vērā turpmāk minēto piezīmi pie punkta b).
b) tā piešķirtā diskrētā koda atpazīšana radara atzīmē, kura iestatīšana ir pārbaudīta;
Piezīme. Lai izmantotu šo procedūru, ir nepieciešama koda piešķiršanas sistēma, kas nodrošina to, ka katram gaisa kuģim konkrētajā gaisa telpas daļā tiek piešķirts diskrētais kods.
c) tāda gaisa kuģa tieša atpazīšana radara atzīmē, kas aprīkots ar S režīma iekārtu;
d) identifikācijas apzīmējuma pārsūtīšana;
e) pārliecināšanās, vai tiek ievērotas instrukcijas par konkrēta koda izveidi; 
f) pārliecināšanās, vai tiek ievērotas instrukcijas par atbildētāja IDENTIFIKĀCIJAS SIGNĀLU.
3.6. Kad gaisa kuģim ir piešķirts diskrētais kods, pēc iespējas drīz ir jāpārliecinās, vai pilota iestatītais kods ir identisks kodam, kas piešķirts attiecīgajam lidojumam. Vienīgi pēc šīs pārbaudes diskrēto kodu var izmantot par pamatu identifikācijas veikšanai.
3.7. Informāciju, kas redzama uz stāvokļa ekrānpults, var izmantot, lai sniegtu identificētam gaisa kuģim:
a) informāciju par visiem novērotajiem gaisa kuģiem, kas veic lidojumu identificētajam gaisa kuģim pretējā virziena trajektorijā;
b) informāciju par nozīmīgu atmosfēras parādību atrašanās vietu;
c) informāciju, kas palīdz gaisa kuģim veikt navigāciju.
4. Pilota atbildība
4.1. ATS novērošanas sistēmu izmantošana lidojumu informācijas pakalpojumu sniegšanā neatbrīvo gaisa kuģa kapteini no atbildības.
- - - - - - - - - -

B PAPILDINĀJUMS
AFIS PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ INFORMĀCIJU
1. METEOROLOĢISKĀ INFORMĀCIJA
1.1. Vispārējie noteikumi
1.1.1. Lai AFIS struktūrvienības varētu pildīt savas funkcijas, tās tiek nodrošinātas ar visjaunāko informāciju par faktiskajiem un prognozējamiem meteoroloģiskiem apstākļiem. Informācija tiek sniegta tā, lai AFIS personālam tā pēc iespējas mazāk būtu jāinterpretē, un tik bieži, cik nepieciešams, lai izpildītu attiecīgo AFIS struktūrvienību prasības.
1.1.2. AFIS struktūrvienības tiek nodrošinātas ar sīku pieejamo informāciju par tādu meteoroloģisko parādību atrašanās vietu, vertikālajiem izmēriem, pārvietošanās virzienu un ātrumu lidlauka apkaimē – īpaši augstuma uzņemšanas zonā un nosēšanās zonā –, kas varētu apdraudēt gaisa kuģa ekspluatāciju.
1.2. AFIS struktūrvienības
1.2.1. AFIS struktūrvienības tiek nodrošinātas ar turpmāk minētajā 1.2.1. punktā uzskaitīto meteoroloģisko informāciju, kas attiecas uz lidlauku, kuru attiecīgās struktūrvienības apkalpo. Speciālos ziņojumus un prognožu grozījumus AFIS struktūrvienībām paziņo pēc vajadzības saskaņā ar pastāvošajiem kritērijiem, negaidot kārtējo ziņojumu vai prognozi.
1.2.2. Attiecīgais meteoroloģiskais birojs pēc nepieciešamības sniedz AFIS struktūrvienībai šādu meteoroloģisko informāciju:
a) vietējos kārtējos un īpašos ziņojumus, METAR un SPECI ziņojumus, TAF un tendenču prognozes un to grozījumus, kas attiecas uz konkrēto lidlauku;
b) SIGMET un AIRMET informāciju, vēja nobīdes brīdinājumus un trauksmes un lidlauka brīdinājumus;
c) jebkādu papildu meteoroloģisko informāciju, par ko panākta vietējā vienošanās, piemēram, piezemes vēja prognozes, lai pieņemtu lēmumu par iespējamu skrejceļu maiņu.
1.2.3. AFIS struktūrvienības tiek nodrošinātas ar datiem altimetru iestatīšanai attiecīgajos lidlaukos.
1.2.4. AFIS struktūrvienības tiek apgādātas ar piezemes vēja indikatoru(-iem). Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to(tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) sensoru(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija. Izmantojot daudzu sensoru datus, indikatoru, ar ko tie ir saistīti, skaidri marķē, lai apzīmētu katra sensora kontrolēto skrejceļu vai tā daļu.
1.2.5. Lidlaukos, kur redzamību uz skrejceļa mēra instrumentāli, AFIS struktūrvienības tiek apgādātas ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktisko redzamību uz skrejceļa. Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to (tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) sensoru(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija.
1.2.6. AFIS struktūrvienības lidlaukos, kur mākoņu apakšējo robežu mēra instrumentāli, tiek apgādātas ar indikatoru(-iem), kas ļauj nolasīt faktiskos datus par mākoņu apakšējo robežu. Indikators(-i) ir saistīts(-i) ar to(tām) pašu(-ām) novērošanas vietu(-ām) un ar to (tiem) pašu(-iem) sensoru(-iem), ar ko ir saistīts(-i) meteoroloģiskās stacijas indikators(-i), ja ir tāda stacija.
1.2.7. AFIS struktūrvienībām tiek sniegta pieejamā informācija par vēja nobīdi, kas varētu negatīvi ietekmēt gaisa kuģi, tam atrodoties nolaišanās un pacelšanās trajektorijās vai veicot nolaišanos pa riņķi, un gaisa kuģi, kurš uz skrejceļa veic nosēšanos vai pacelšanās ieskrējienu.
2. INFORMĀCIJA PAR APSTĀKĻIEM LIDLAUKĀ UN AR TO SAISTĪTO IEKĀRTU EKSPLUATĀCIJAS STĀVOKLI
AFIS struktūrvienības tiek pastāvīgi nodrošinātas ar informāciju par ekspluatācijā būtiskiem apstākļiem kustības zonā, tostarp par īslaicīgu apdraudējumu, kā arī par to pārziņā esošā(-o) lidlauka(-u) iekārtu ekspluatācijas stāvokli.
3. INFORMĀCIJA PAR NAVIGĀCIJAS LĪDZEKĻU EKSPLUATĀCIJAS STĀVOKLI
3.1. AFIS struktūrvienības pastāvīgi tiek nodrošinātas ar informāciju par nevizuālo navigācijas līdzekļu ekspluatācijas stāvokli un to vizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvokli, kam ir būtiska nozīme pacelšanās, izlidošanas, nolaišanās un nosēšanās procedūru veikšanai šo struktūrvienību atbildības rajonā, kā arī par to vizuālo un nevizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvokli, kuri nodrošina kustību pa zemes virsmu.
3.2. Attiecīgajai AFIS struktūrvienībai laikus jāsaņem informācija par 3.1. punktā minēto vizuālo un nevizuālo līdzekļu ekspluatācijas stāvokli un jebkurām tā izmaiņām atbilstoši šā (šo) līdzekļa(-u) izmantošanai.
- - - - - - - - - -
C PAPILDINĀJUMS
ICAO SĀKOTNĒJĀ ZIŅOJUMA PARAUGVEIDLAPA ATTIECĪBĀ UZ NESANKCIONĒTU NOKĻŪŠANU UZ SKREJCEĻA
	
	
	Ziņojuma Nr.: ____________


	A.
	Nesankcionētas nokļūšanas uz skrejceļa datums/laiks (UTC) (GGGGMMDDssmm)
	Diena [ ]       Nakts [ ] 
_______________

	B.
	Persona, kas iesniedz ziņojumu
	
	

	Vārds, uzvārds:
	___________________________________

	Amata nosaukums:
	___________________________________

	Tālruņa Nr.: 
	___________________________________

	Objekts/struktūrvienība:
	___________________________________

	Veidlapas aizpildīšanas datums/laiks/vieta:
	___________________________________

	C.
	ICAO lidlauka apzīmējums
	___________________________________

	D.
	Virsmas stāvoklis
(bremzēšana):
	____________________________________________________________________________________________________________

	E.
	Gaisa kuģis, transportlīdzeklis vai persona, kas nesankcionēti nokļuvuši uz skrejceļa (norādiet visus, kas saistīti ar šo notikumu)

	
	1. gaisa kuģis:__________________________________________________________

	
	2. gaisa kuģis __________________________________________________________

	
	3. gaisa kuģis:__________________________________________________________

	
	Transportlīdzeklis: ______________________________________________________

	
	Persona: _______________________________________________________________

	F.
	Laikapstākļi

	
	Vējš:________________________ Redzamība/RVR:_____________________________

	
	Temperatūra (pēc Celsija): ______ Apakšējās mākoņu robežas augstums/mākoņi: ______

	
	Papildu informācija:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	G.
	Izvairīšanās manevrs. 1. gaisa kuģis
Nē [ ]
Jā [ ]

	
	Atzīmējiet atbilstošo lodziņu:


	
	Atļauja pārtraukt pacelšanos [ ]
	

	
	Pārtrauktā pacelšanās [ ]
	Nobrauktais attālums: ___________________

	
	Pāragra pagriešanās [ ]
	

	
	Novēlota pagriešanās [ ]
	

	
	Strauja apstāšanās [ ]
	

	
	Novirzīšanās [ ]
	

	
	Aiziešana uz otro riņķi [ ]
	Attālums līdz skrejceļa slieksnim: __________

	
	Cits [ ]
	

	H.
	Izvairīšanās manevrs. 2. gaisa kuģis
Nē [ ]
Jā [ ]
	

	
	Atzīmējiet atbilstošo lodziņu:


	
	Atļauja pārtraukt pacelšanos [ ]
	

	
	Pārtrauktā pacelšanās [ ]
	Nobrauktais attālums: ___________________

	
	Pāragra pagriešanās [ ]
	

	
	Novēlota pagriešanās [ ]
	

	
	Strauja apstāšanās [ ]
	

	
	Novirzīšanās [ ]
	

	
	Aiziešana uz otro riņķi [ ]
	Attālums līdz skrejceļa slieksnim: __________

	
	Cits [ ]
	

	I.
	Izvairīšanās manevrs. Transportlīdzeklis

	
	Nē [ ]
Jā [ ]

	
	Atzīmējiet atbilstošo lodziņu:


	
	Strauja apstāšanās [ ]

	
	Novirzīšanās [ ]

	
	Cits [ ]

	J.
	Bīstamas tuvināšanās tuvākais attālums

	
	Vertikāli (ft): _______________
	Horizontāli (m): ________________

	K.
	Sakaru problēmas

	
	Nē [ ]
Jā [ ]

	
	Atzīmējiet atbilstošo lodziņu:


	
	Atkārtošana/atkārtota ziņas noklausīšanās [ ]

	
	Bloķēti sakari [ ]

	
	Neskaidri izsaukuma signāli [ ]

	
	Gaisa kuģis nepareizā frekvencē/bez radiosakariem [ ]

	
	Nestandarta frazeoloģija [ ]

	L.
	ATC

	
	Vai ATC aizmirsa par:

	
	 
	Jā
	Nē

	
	Gaisa kuģi/personu/transportlīdzekli, kam tika atļauts atrasties uz skrejceļa vai šķērsot to?

	[ ]
	[ ]

	
	Gaisa kuģi, kas veic nolaišanos?

	[ ]
	[ ]

	
	Skrejceļa slēgšanu

	[ ]
	[ ]

	M.
	Incidenta apraksts un svarīgi apstākļi

	
	1. Incidenta norises apraksts vai ģeometriskā shēma:

	
	Apraksts:

	
	____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	Shēma:


	2. Visi izvairīšanās manevri un koriģējošās darbības, kas veiktas, lai izvairītos no sadursmes:

	________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	3. Pieejamā reakcijas laika un izvairīšanās manevru un koriģējošo darbību novērtējums:

	________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	4. Norāde uz to, vai ir veikta balss sakaru pārbaude, un šīs pārbaudes rezultāti:

	________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	

	5. Incidenta smaguma pakāpes sākotnējais novērtējums:

	__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


	N.
	Informācija par gaisa kuģi. 1. gaisa kuģis


	
	Reģistrācijas Nr. _______
	Izsaukuma signāls: ____ SSR kods (vajadzības gadījumā): ___

	
	Reisa Nr.: ____________
	Īpašnieks/ekspluatants: _____________________

	
	1. gaisa kuģa tips: _____________

	
	Informācija par reisu (atzīmējiet atbilstošo lodziņu):


	
	Lidojuma tips

	Lidojuma noteikumi

	
	Vispārējās aviācijas lidojums [ ]

	IFR [ ]

	
	Militārās aviācijas lidojums [ ]

	VFR [ ]

	
	Neregulārais lidojums [ ]

	

	
	Regulārais lidojums [ ]

	

	
	Cits [ ]

	

	
	Neattiecas [ ]

	

	O.
	Informācija par gaisa kuģi. 2. gaisa kuģis

	
	Reģistrācijas Nr.: _______
	Izsaukuma signāls: ___ SSR kods (vajadzības gadījumā): ___

	
	Reisa Nr.: _____________
	Īpašnieks/ekspluatants: _______________

	
	1. gaisa kuģa tips: ______________

	
	Informācija par reisu (atzīmējiet atbilstošo lodziņu):


	
	Lidojuma tips

	Lidojuma noteikumi;


	
	Vispārējās aviācijas lidojums [ ]

	IFR [ ]

	
	Militārās aviācijas lidojums [ ]

	VFR [ ]

	
	Neregulārais lidojums [ ]

	

	
	Regulārais lidojums [ ]

	

	
	Cits [ ]

	

	
	Neattiecas [ ]

	

	P.
	Informācija par transportlīdzekli. 1. transportlīdzeklis

	
	Reģistrācijas Nr.:  ____________
	Izsaukuma signāls: _____________

	
	Mobilā tālruņa Nr.: ___________
	Īpašnieks/ekspluatants: ______________________

	
	1. transportlīdzekļa tips: ________________

	
	Cita informācija (atzīmējiet atbilstošo lodziņu):


	
	Transportlīdzekļa tips:

	Cits:

	
	Skrejceļa inspekcija [ ]
	

	
	Putnu kontrole [ ]
	

	
	Vilcējs [ ]
	

	
	Ugunsdzēsēju brigāde [ ]
	

	
	Apkope [ ]
	

	
	Sniega tīrītājs [ ]
	

	
	Militārais transportlīdzeklis [ ]
	

	Q
	Informācija par transportlīdzekli. 2. transportlīdzeklis

	
	Reģistrācijas Nr.:  _____________
	Izsaukuma signāls: ______________

	
	Mobilā tālruņa Nr.: ____________
	Īpašnieks/ekspluatants: _____________________

	
	2. transportlīdzekļa tips: _________________

	
	Cita informācija (atzīmējiet atbilstošo lodziņu):


	
	Transportlīdzekļa tips:

	Cits:

	
	Skrejceļa inspekcija [ ]
	

	
	Putnu kontrole [ ]
	

	
	Vilcējs [ ]
	

	
	Ugunsdzēsēju brigāde [ ]
	

	
	Apkope [ ]
	

	
	Sniega tīrītājs [ ]
	

	
	Militārais transportlīdzeklis [ ]
	

	R.
	Ziņojumu saņēma

	_________________________
(personas vārds, uzvārds)
	___________________________

(datums)

	
	

	S.
	Datums, kurā tiks uzsākta sīkāka izmeklēšana
	_________________________________


2. NORĀDĪJUMI NESANKCIONĒTAS NOKĻŪŠANAS UZ SKREJCEĻA SĀKOTNĒJĀ ZIŅOJUMA VEIDLAPAS AIZPILDĪŠANAI
Pozīcija
A. Norādiet datumu/laiku (UTC) un nesankcionētas nokļūšanas uz skrejceļa apstākļus (diena vai nakts).
B. Norādiet informāciju par personu, kas iesniedz ziņojumu.
C. Norādiet lidlauka apzīmējumu, kā norādīts dokumentā „Atrašanās vietas indeksi” [„Location Indicators”] (Doc 7910).
D. Sniedziet informāciju par skrejceļa apstākļiem laikā, kad notikusi nesankcionēta nokļūšana uz skrejceļa, kas ietekmējusi gaisa kuģa bremzēšanu.
E. Norādiet gaisa kuģi, transportlīdzekļus vai personas, kas nesankcionēti nokļuvušas uz skrejceļa. Sīkāku informāciju norādiet N., O., P. un Q. punktā.
F. Norādiet šādu informāciju par laikapstākļiem: vēju, redzamību, RVR, temperatūru, apakšējās mākoņu robežas augstumu, mākoņus un vajadzības gadījumā papildu informāciju.
G., H., I. Norādiet informāciju par izvairīšanās manevru, ko veicis gaisa kuģis un/vai transportlīdzekļi.
J. Sniedziet informāciju par horizontālo un/vai vertikālo bīstamas tuvināšanās tuvāko attālumu vai attālumu starp abām pusēm laikā, kad notikusi nesankcionēta nokļūšana uz skrejceļa, vai punktā, kur abas puses uzzināja par radušos situāciju un gaisa kuģa ātrums atbilda manevrēšanas ātrumam vai bija mazāks par to.
K., L. Norādiet informāciju par sakaru problēmām un ATC atmiņas ierīces kļūdām.
M. Aprakstiet nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa, sniedzot prasīto informāciju. Vajadzības gadījumā pievienojiet papildu lapas.
N., O., P., Q. sniedziet sīku informāciju par gaisa kuģi un transportlīdzekļiem, kas nesankcionēti nokļuvuši uz skrejceļa.
R. Norādiet tās personas vārdu un uzvārdu, kuras saņem ziņojumu, un datumu.
S. Norādiet datumu, kurā tiks uzsākta sīkāk izmeklēšana attiecībā uz nesankcionētu nokļūšanu uz skrejceļa.
- - - - - - - - - -
D papildinājums
ZIŅOJUMS PAR GAISA SATIKSMES INCIDENTU
1. ICAO paraugveidlapa ziņojumam par gaisa satiksmes incidentu
2. Norādījumi ziņojuma par gaisa satiksmes incidentu aizpildīšanai
1. ICAO paraugveidlapa ziņojumam par gaisa satiksmes incidentu
VEIDLAPA ZIŅOJUMAM PAR GAISA SATIKSMES INCIDENTU 
Izmanto, iesniedzot un saņemot ziņojumus par gaisa satiksmes incidentiem. Sākotnējā ziņojumā, ko sniedz ar radiosakaru palīdzību, jāiekļauj aizēnotie punkti
	A. GAISA KUĢA IDENTIFIKĀCIJAS APZĪMĒJUMS
	B. INCIDENTA TIPS


	
	AIRPROX / PROCEDŪRA / IEKĀRTA*


	C. INCIDENTS

	

	1. Vispārējie noteikumi

	

	a) Incidenta datums / laiks _________________________________________________________________ UTC

	b) Vieta ________________________________________________________________________________

	2. Savs gaisa kuģis

	

	a) Kurss un maršruts _________________________________________________________________________

	b) Patiesais gaisa ātrums ____________________________ izteikts ( ) kt _______( ) km/h ________

	c) Līmenis un altimetra iestatījums ______________________________________________________________

	d) Gaisa kuģis, kas uzņem vai samazina augstumu
	

	( ) Horizontālais lidojums 
	( ) Augstuma uzņemšana
	( ) Augstuma samazināšana

	e) Gaisa kuģa sānsveres leņķis
	

	( ) Spārnu līmenis 
	( ) Viegla sānsvere
	( ) Vidēja sānsvere

	( ) Strauja sānsvere 
	( ) Apgriezts
	( ) Nav zināms

	f) Gaisa kuģa sānsveres virziens
	

	( ) Pa kreisi 
	( ) Pa labi
	( ) Nav zināms

	g) Redzamības ierobežojumi (atzīmējiet tik daudz lodziņu, cik nepieciešams)

	( ) Spilgta saules gaisma 
	( ) Priekšējā stikla balsts
	( ) Netīrs priekšējais stikls

	( ) Cita pilotu kabīnes iekārta 
	( ) Neviens
	

	h) Izmantotās gaisa kuģa ugunis (atzīmējiet tik daudz lodziņu, cik nepieciešams)

	( ) Navigācijas ugunis 
	( ) Stroboskopiskās ugunis
	( ) Salona apgaismojums

	( ) Sarkanas pretsadursmju ugunis 
	( ) Nosēšanās / manevrēšanas ugunis
	( ) Logotipa (astes ķīļa) ugunis

	( ) Citas 
	( ) Nevienas
	

	i) Sadursmju novēršanas rekomendācijas, ko snieguši ATS
	

	( ) Jā, pamatojoties uz ATS novērošanas sistēmu 
	( ) Jā, pamatojoties uz vizuālajiem novērojumiem
	( ) Jā, pamatojoties uz citu informāciju

	
	

	( ) Nē
	

	j) Ir sniegta informācija par satiksmi
	

	( ) Jā, pamatojoties uz ATS novērošanas sistēmu 
	( ) Jā, pamatojoties uz vizuālajiem novērojumiem
	( ) Jā, pamatojoties uz citu informāciju

	
	

	( ) Nē
	

	k) Gaisa kuģa sadursmju novēršanas sistēma (ACAS)

	( ) Nav gaisa kuģī
	( ) Tips 
	( ) Ir sniegti satiksmes konsultatīvie pakalpojumi

	( ) Ir sniegtas rekomendācijas attiecībā uz izvairīšanos no sadursmes
	( ) Nav sniegti satiksmes konsultatīvie pakalpojumi un rekomendācijas attiecībā uz izvairīšanos no sadursmes

	l) Identifikācija
	

	( ) Nav pieejama ATS novērošanas sistēma
	( ) Identifikācija 
	( ) Identifikācijas nav

	m) Ieraudzīts cits gaisa kuģis
	

	( ) Jā
	( ) Nē 
	( ) Ieraudzīts nepareizais gaisa kuģis

	n) Ir veikts izvairīšanās manevrs
	

	( ) Jā
	( ) Nē

	o) Lidojuma plāna tips

	IFR / VFR / neviens*

	3. Cits gaisa kuģis
	

	a) Tips un izsaukuma signāls / reģistrācija (ja zināmi) _______________________________________________

	b) Ja a) apakšpunktā minētā informācija nav zināma, aizpildiet turpmāko

	( ) Augstplāksnis 
	( ) Vidusplāksnis 
	( ) Zemplāksnis

	( ) Rotorplāns
	

	( ) Gaisa kuģis ar 1 dzinēju
	( ) Gaisa kuģis ar 2 dzinējiem 
	( ) Gaisa kuģis ar 3 dzinējiem

	( ) Gaisa kuģis ar 4 dzinējiem
	( ) Gaisa kuģis ar vairāk nekā 4 dzinējiem

	Marķējums, krāsa vai cita zināmā informācija
___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

c) Gaisa kuģis uzņem vai samazina augstumu

	( ) Horizontālais lidojums
	( ) Augstuma uzņemšana 
	( ) Augstuma samazināšana

	( ) Nav zināms
	

	d) Gaisa kuģa sānsveres leņķis
	

	( ) Spārnu līmenis
	( ) Viegla sānsvere 
	( ) Vidēja sānsvere

	( ) Strauja sānsvere
	( ) Apgriezts
	( ) Nav zināms

	e) Gaisa kuģa sānsveres virziens
	

	( ) Pa kreisi
	( ) Pa labi
	( ) Nav zināms

	f) Ieslēgtās ugunis
	

	( ) Navigācijas ugunis
	( ) Stroboskopiskās ugunis
	( ) Salona apgaismojums

	( ) Sarkanas pretsadursmju ugunis
	( ) Nosēšanās / manevrēšanas ugunis 
	( ) Logotipa (astes ķīļa) ugunis

	( ) Citas
	( ) Neviena 
	( ) Nav zināms

	g) Sadursmju novēršanas rekomendācijas, ko snieguši ATS
	

	( ) Jā, pamatojoties uz ATS novērošanas sistēmu  
	( ) Jā, pamatojoties uz vizuālajiem novērojumiem
	( ) Jā, pamatojoties uz citu informāciju

	( ) Nē
	( ) Nav zināms

	h) Ir sniegta informācija par satiksmi
	

	( ) Jā, pamatojoties uz ATS novērošanas sistēmu  
	( ) Jā, pamatojoties uz vizuālajiem novērojumiem
	( ) Jā, pamatojoties uz citu informāciju

	( ) Nē 
	( ) Nav zināms

	i) Ir veikts izvairīšanās manevrs
	

	( ) Jā 
	( ) Nē 
	( ) Nav zināms

	4. Attālums
	

	a) Mazākais horizontālais attālums ______________________________________________________________

	b) Mazākais vertikālais attālums ________________________________________________________________

	5. Lidojuma meteoroloģiskie apstākļi
	

	a) IMC / VMC*
	

	b) Virs / zem* mākoņiem / miglas / dūmakas vai starp slāņiem*
	

	c) Vertikālais attālums no mākoņiem _______ m / ft* zem ______ m / ft* virs
	

	d) Mākoņos / lietū / sniegā / slapjdraņķī / miglā / dūmakā*
	

	e) Lidojot virzienā uz sauli / prom no* saules
	

	f) Redzamība lidojumā _____ m / km*
	

	6. Jebkāda cita informācija, ko gaisa kuģa kapteinis uzskata par svarīgu
___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

D. DAŽĀDI

	1. Informācija par gaisa kuģis, kas sniedz ziņojumu
	

	a) Gaisa kuģa reģistrācija _____________________________________________________________________

	b)
Gaisa kuģa tips ___________________________________________________________________________
c)
Ekspluatants _____________________________________________________________________________
d)
Izlidošanas lidlauks ________________________________________________________________________

	e) Pirmās nosēšanās lidlauks ______________ Galamērķis ___________________________________________

	f) Ziņots, izmantojot radio vai citus sakaru līdzekļus ______________ (ATS struktūrvienības nosaukums) šādā datumā/laikā: _______________ UTC

	g) Veidlapas aizpildīšanas datums / laiks / vieta ____________________________________________________

	2. Tās personas amats, adrese un paraksts, kura iesniedz ziņojumu

	a) Amats __________________________________________________________________________________

	b) Adrese _________________________________________________________________________________
c) Paraksts ________________________________________________________________________________
d) Tālruņa numurs ___________________________________________________________________________

	3. Tās personas amats un paraksts, kura saņem ziņojumu
	
	
	
	
	

	a) Amats ___________________________ b) Paraksts ______________________________________________

	E. ATTIECĪGĀS ATS STRUKTŪRVIENĪBAS SNIEGTĀ PAPILDU INFORMĀCIJA

	1. Ziņojuma saņemšana
	
	
	
	
	

	a) Ziņojums saņemts, izmantojot AFTN / radio / telefonu / citu sakaru līdzekli (precizēt)* ___________________

	b) Ziņojumu saņēma ___________________________________ (ATS struktūrvienības nosaukums)

	2. Informācija par ATS rīcību
	
	
	
	
	

	Atļauja, novērots incidents (ATS novērošanas sistēma/vizuālā novērošana, izteikts brīdinājums, vietējās izmeklēšanas iznākums u. tml.)
___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

AIRPROX SHĒMAS

	Atzīmējiet otra gaisa kuģa virzību attiecībā pret jūsu gaisa kuģi, plānā pa kreisi, ar pacēlumu labajā pusē, pieņemot, ka JŪSU GAISA KUĢIS atrodas katras shēmas centrā. Norādiet arī attālumu, kādā pirmoreiz ieraudzījāt gaisa kuģi un un lidojāt tam garām.


2. Norādījumi ziņojuma par gaisa satiksmes incidentu veidlapas aizpildīšanai
Pozīcija
A. Tā gaisa kuģa identifikācijas apzīmējums, kas sniedz ziņojumu
B. AIRPROX ziņojums iesniedzams nekavējoties, izmantojot radiosakarus.
C1. Datums/laiks GSM formātā un peilēšanas vieta, un attālums no navigācijas līdzekļa vai LAT/LONG.
C2. Informācija par gaisa kuģi, kas sniedz ziņojumu; atzīmējiet pēc vajadzības.
C2. c) Piem., FL 350/1 013 hPa vai 2 500 ft/QNH 1 007 hPa vai 1 200 ft/QFE 998 hPa.
C3. Informācija par otru incidentā iesaistīto gaisa kuģi.
C4. Garāmbraukšanas attālums; norādiet izmantotās mērvienības.
C6. Vajadzības gadījumā pievienojiet papildu dokumentus. Lai norādītu gaisa kuģa atrašanās vietu, var izmantot shēmas.
D1. f) Norādiet ATS struktūrvienības nosaukumu un datumu/laiku UTC formātā.
D1. g) Datums un laiks UTC formātā un veidlapas aizpildīšanas vieta..
E2. Norādiet informāciju par ATS struktūrvienību, piemēram, sniegtos pakalpojumus, radiotelefonijas frekvenci, piešķirtos SSR kodus un altimetra iestatījumus. Lai norādītu gaisa kuģa atrašanās vietu, izmantojiet shēmu, un vajadzības gadījumā pievienojiet papildu dokumentus.
- - - - - - - - - -

E PAPILDINĀJUMS
APMĀCĪBA UN KOMPETENCE
1. Kompetence
1.1. Personāls, kas darbojas drošības pārvaldības sistēmā un veic ar ekspluatācijas drošību saistītus pasākumus, ir atbilstoši apmācīts, kompetents un vajadzības gadījumā sertificēts.
1.2. Lidlauka lidojumu informācijas pakalpojumus sniedz pilnvarota ATS iestāde, kas nodarbina atbilstoši kvalificētu personālu, lai sniegtie pakalpojumi būtu droši, efektīvi, pastāvīgi un ilgtspējīgi.
1.3. Lai veiktu AFIS darbinieku sākotnējo apmācību, tiek izstrādāts apmācību plāns un programma, kurā ir vairāki priekšmeti (sk. turpmāk minēto). Šo apmācību plānu un programmu apstiprina NSA/pilnvarotā iestāde. Beidzoties sākotnējai apmācību programmai, ir jānokārto eksāmens, lai apliecinātu, ka apmācība ir sekmīgi pabeigta.
1.4. AFIS personāla veselības stāvoklim ir jāatbilst noteiktām prasībām atbilstoši veicamajiem pienākumiem. Ārsts, kas veic veselības stāvokļa pārbaudi, izsniedz medicīnisko izziņu, kas apliecina AFIS personāla veselības stāvokļa piemērotību.
1.5. Pēc sākotnējās apmācības personāls turpina mācības ATS struktūrvienībā (mācības pirms stāšanās darbā un mācības darbavietā (OJT)). Mācības attiecīgajā struktūrvienībā apstiprina NSA/pilnvarotā iestāde.  OJT mācības struktūrvienībā nodrošina OJT instruktori (OJTI).
1.5.1. Lai sertificēts ATS pakalpojumu sniedzējs piešķirtu AFIS darbiniekam OJTI kvalifikāciju, ir jāizpilda šādi nosacījumi:
- sekmīgi jāpabeidz atbilstošs OJTI apmācības kurss;
- jānokārto visi ar to saistītie eksāmeni/izvērtēšana;
- ir jābūt vismaz 1,5 gadus ilgai pieredzei attiecīgajā struktūrvienībā un amatā;
- jābūt kvalificētam AFIS darbiniekam,
- jābūt ar piemērotu veselības stāvokli un/vai jāatbilst citām līdzīgām valsts prasībām.
OJTI ir jāsaglabā sava kompetence, regulāri apgūstot attiecīgus atkārtotus kursus.
1.5.2. Pēc tam, kad pabeigta apmācība struktūrvienībā, tiek veikta eksaminēšana/izvērtēšana, lai apstiprinātu apmācības veiksmīgu pabeigšanu. Ja AFIS darbinieka veselības stāvoklis ir piemērots, šim darbiniekam tiek atļauts veikt AFIS darbinieka pienākumus.
1.5.3. Jebkuru eksaminēšanu/izvērtēšanu veic atbilstoši kvalificētas personas, kuras apstiprinājusi pilnvarota ATS iestāde.

1.6. Lai saglabātu savu kompetenci, AFIS darbiniekiem ir jāizpilda struktūrvienības kompetences plāns, kurā ietilpst:
• obligāts stundu skaits, veicot operatīvos pienākumus, kas ir atbilstošs satiksmei lidlaukā;
• periodiska atkārtota apmācība;
• periodiska avārijas situāciju/neierastu situāciju/drošības apmācība;
• nosacījumi kompetences atgūšanai, lai strādātu par AFISO pēc ilgiem prombūtnes periodiem, un
• veselības stāvokļa atbilstība noteiktām prasībām.
1.7. Vecumu, zināšanas, pieredzi un prasmes, kas nepieciešamas AFIS personālam, nosaka NSA/pilnvarotā iestāde. Turpmāk minētas vispārējās vadlīnijas.
a) Vecums – vismaz 18 gadu.
b) Zināšanas. Ir jāpierāda šādas zināšanas:
• ar lidlauka operācijām saistītie noteikumi par gaisa un gaisa satiksmes procedūrām;
• procedūras un prakse, kas saistītas ar lidojumu informācijas dienestu un trauksmes izziņošanas dienestu;
• aviācijas mobilo sakaru dienestā lietotie termini, dienesta vārdi un frāzes, alfabēts vārdu nosaukšanai pa burtiem;
• lietotie sakaru kodi un saīsinājumi;
• radiotelefonijā izmantotās frāzes un operāciju procedūras;
• attiecīgās valsts vispārējie gaisa satiksmes pakalpojumi un gaisa telpas organizācija;
• vietējie lidlauku noteikumi;
• vietējās satiksmes raksturojums;
• vietējais reljefs un raksturīgi orientieri;
• vietējais aeronavigācijas aprīkojums;
• procedūras saziņai starp AFIS struktūrvienību un attiecīgo FIC vai ACC;
• attiecīga informācija no meteoroloģiskajiem ziņojumiem un nozīmīgu vietējo laikapstākļu raksturojums un
• vietējās procedūras avārijas dienestu brīdināšanai.
c) Pieredze. Sekmīgi:
• pabeigts apstiprināts mācību kurss un
• veikts darbs kvalificēta AFISO vadībā vismaz noteikto laika periodu.
d) Prasmes. Ir jāpierāda šāda kompetence:
• prasme apieties ar parasto raidītāja/uztvērēja aprīkojumu un ierīcēm, tostarp palīgiekārtām, un izmantoto radiostaciju ar radiopeilēšanas iekārtu,
• izmantotās radio iekārtas vizuālā pārbaude un ikdienas darbības pārbaude;
• telefonijas ziņojumu pārraide, tostarp pareiza mikrofona lietošanas tehnika, dikcija un runas kvalitāte un
• telefonijas ziņojumu saņemšana un spēja tos pareizi retranslēt.
e) Valoda. Ir jāpierāda spēja runāt radiotelefonijas sakaros izmantotajā valodā un saprast to līmenī, kas noteikts ICAO valodu prasmes prasībās, kuras atrodamas 1. pielikuma „Personāla sertificēšana” 1. papildinājumā.
2. Apmācība
2.1. Teorētiskā izglītība
Teorētiskā izglītība ietver turpmāk minētos priekšmetus.
• Ievads
• Aviācijas tiesības
• Gaisa satiksmes pārvaldība
• Meteoroloģija
• Navigācija
• Gaisa kuģis
• Cilvēkfaktori
• Aprīkojums un sistēmas
• Profesionālā vide
• Neierastas/degradētas/avārijas situācijas
• Lidlauki
Piezīme. Iepriekš aprakstītā struktūra atbilst mācību priekšmetiem, kas ietverti pamata un kvalifikācijas apmācībā lidlauka dispečeriem ar TWR novērtējumu un kas atrodami dokumentā „Vispārējā pamatapmācība” [Common Core Content Training document]. Apmācot AFIS personālu, tiek ņemtas vērā vajadzības un piemērojamās valsts normatīvās prasības.
2.2. Praktiskā izglītība
• Apmācība uz trenažiera
• Apmācība struktūrvienībā
• Apmācība pirms stāšanās darbā
• Apmācība darbavietā
Piezīme. Ja tiek uzsākta jauna pakalpojuma sniegšana, OJT ir jāaizstāj ar līdzvērtīgu apmācību saskaņā ar plānu, ko apstiprinājusi NSA/pilnvarotā iestāde.
- - - - - - - - - -

F PAPILDINĀJUMS
PILOTU PROCEDŪRAS AFIS LIDLAUKOS
1. VISPĀRĒJIE NOTEIKUMI
1.1. Gaisa kuģa kapteinis, drošības apsvērumu vadīts, var atteikties no piedāvātā skrejceļa.
1.2. Gaisa kuģis, kas nokļuvis spēcīgas pēcstrūklas turbulencē, sazinoties ar AFIS, ziņojumam pievieno vārdu “Heavy”.
1.3. Ziņojums par gaisa satiksmes incidentu ir jāiesniedz – parasti attiecīgajai gaisa satiksmes pakalpojumu struktūrvienībai – par visiem incidentiem, kas saistīti ar gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanu, tostarp par tādiem gadījumiem kā gaisa kuģa bīstama tuvināšanās (AIRPROX) vai citi nopietni sarežģījumi, kuri apdraud gaisa kuģi un kurus cita starpā izraisījušas nepareizas procedūras, procedūru neievērošana vai zemes iekārtu atteice.
2. AFIS SĀKOTNĒJAIS IZSAUKUMS
2.1. Gaisa kuģis, kuram tiek sniegti lidlauka lidojumu informācijas pakalpojumi, sākotnējā izsaukumā norāda:
a) izsauktās stacijas apzīmējumu;
b) izsaukuma signālu un spēcīgas pēcstrūklas turbulences gadījumā – vārdu “Heavy”;
Piezīme. Sk. arī 1.2. punktu.
c) atrašanās vietu;
d) līmeni;
e) nodomu un
f) papildu elementus, ko pieprasa atbilstošā ATS iestāde.
3. ALTIMETRA IESTATĪŠANAS PROCEDŪRAS
3.1. Gaisa kuģa vertikālā stāvokļa izteiksme
3.1.1. Ja lidojums tiek veikts lidlauka apkaimē un TIZ, tad gaisa kuģa vertikālais stāvoklis, izņemot 3.7.1.2. punktā minētos gadījumus, tiek izteikts kā absolūtais augstums, kas vienāds vai mazāks par pārejas absolūto augstumu, un kā lidojuma līmenis, kurš vienāds vai lielāks par pārejas līmeni. Šķērsojot pārejas slāni, vertikālais stāvoklis, uzņemot augstumu, tiek izteikts lidojuma līmeņa izteiksmē, bet, samazinot augstumu, tas tiek izteikts absolūtā augstuma izteiksmē.
3.1.2 Ja gaisa kuģis veic nolaišanos, izmantojot atmosfēras spiedienu lidlauka pacēlumā (QFE), tad gaisa kuģa vertikālais stāvoklis tiek izteikts kā relatīvais augstums virs lidlauka pacēluma tajā lidojuma daļā, kuru veicot, var izmantot QFE, bet kā relatīvais augstums virs skrejceļa sliekšņa pacēluma tas tiek izteikts šādos gadījumos:
a) attiecībā uz instrumentālajiem skrejceļiem, ja skrejceļa slieksnis ir 2 m (7 ft) vai vairāk zem lidlauka pacēluma un
b) attiecībā uz precīzas nolaišanās skrejceļiem.
4. LIDLAUKA SATIKSME
4.1. Manevrējoši gaisa kuģi
4.1.1. Gaidīšanas vietu pie skrejceļa izmantošana
4.1.1.2. Gaisa kuģi nedrīkst apstādināt tuvāk izmantojamajam skrejceļam kā gaidīšanas vieta pie skrejceļa.
Piezīme. Gaidīšanas vietu pie skrejceļa novietojums attiecībā uz skrejceļiem ir noteikts ICAO 14. pielikuma I sējuma 5. nodaļā.
4.1.1.3. Gaisa kuģis nedrīkst stāvēt rindā un gaidīt skrejceļa galā no pieejas puses, kad cits gaisa kuģis veic nosēšanos, kamēr gaisa kuģis, kas veic nosēšanos, nav šķērsojis paredzēto gaidīšanas vietu.
4.1.2. Nenoteiktība  attiecībā uz  atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā
4.1.2.1. Izņemot 3.4.5.2. paredzētajā gadījumā, pilots, kas šaubās par gaisa kuģa atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, nekavējoties:
a) apstādina gaisa kuģi un
b) vienlaikus paziņo AFIS struktūrvienībai apstākļus (tostarp pēdējo zināmo atrašanās vietu).
4.1.2.2. Gadījumos, kad pilots šaubās par gaisa kuģa atrašanās vietu manevrēšanas teritorijā, bet apzinās, ka gaisa kuģis atrodas uz skrejceļa, pilots nekavējoties:
a) paziņo AFIS struktūrvienībai apstākļus (tostarp pēdējo zināmo atrašanās vietu);
b) ja tas spēj atrast tuvāko piemēroto manevrēšanas ceļu, tas pēc iespējas drīzāk atbrīvo skrejceļu un tad
c) apstādina gaisa kuģi.
4.2. Atlidojošo un aizlidojošo gaisa kuģu secība
4.2.1. Gaisa kuģim, kas veic nosēšanos vai atrodas pieejas pēdējā posmā, tuvojoties zemei, parasti ir priekšroka attiecībā pret gaisa kuģi, kurš plāno veikt izlidošanu no tā paša skrejceļa vai skrejceļa, ar ko tas krustojas.
4.2.2. Gadījumos, kad tas ir nepieciešams vai vēlams, piemēram, sliktas redzamības apstākļos, gaisa kuģim, kas veic nosēšanos vai manevrēšanu, var tikt pieprasīts ziņot, kad skrejceļš ir atbrīvots. Ziņojums jāsniedz tad, kad viss gaisa kuģis atrodas ārpus attiecīgās gaidīšanas vietas pie skrejceļa.
5. ATĻAUJAS ATKĀRTOŠANA
5.1. Lidojuma apkalpe AFIS struktūrvienībai atkārto tās ATC atļauju un instrukciju daļas, kas saistītas ar drošību un kas pārraidītas, izmantojot balss sakarus. Informācija, kas tiek atkārtota vienmēr:
a) ATC maršutlidojuma atļaujas un
b) izmantojamais skrejceļš, spiediena iestatījumi altimetrā, sekundārās novērošanas radara (SSR) kodi, līmeņa instrukcijas, kursa un ātruma instrukcijas un – neatkarīgi no tā, vai tos noteicis dispečers vai tie ietverti lidlauka rajona informācijas automātiskās pārraides dienesta (ATIS) ziņojumos – pārejas līmeņi.
Piezīme. Ja tiek ziņots par gaisa kuģa līmeni saistībā ar standarta spiediena līmeni 1013,2 hPa, pirms šiem skaitļiem pievieno vārdkopu “FLIGHT LEVEL”. Ja par gaisa kuģa līmeni tiek ziņots saistībā ar QNH/QFE, tad aiz šiem skaitļiem, attiecīgi, pievieno vārdu “METRES” vai “FEET”.
5.2. Citas atļaujas un instrukcijas, tostarp atļaujas ar nosacījumu, tiek atkārtotas vai apstiprinātas tādā veidā, lai neradītu šaubas par to pareizu izpratni un izpildīšanu.
- - - - - - - - - -

G PAPILDINĀJUMS
DROŠĪBAS PĀRVALDĪBAS SISTĒMAS
1. ES dalībvalstis
1.1. Lai Eiropas Savienībā sniegtu aeronavigācijas pakalpojumus, valsts uzraudzības iestāde veic sertifikāciju saskaņā ar noteikumiem Komisijas Regulā (EK) Nr. 2096/2005, ar kuru paredz kopīgas prasības aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai.
1.2. Aeronavigācijas pakalpojumi ir gaisa satiksmes pakalpojumi, sakaru, navigācijas un novērošanas pakalpojumi, aeronavigācijas informācijas pakalpojumi un meteoroloģiskie pakalpojumi. Ar terminu „pakalpojumi” apzīmē vai nu vienu no aeronavigācijas pakalpojumiem, vai vairākus aeronavigācijas pakalpojumus.
1.3. Lai AFIS struktūrvienība saņemtu aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanas sertifikātu, tai ir jāatbilst vispārējām prasībām aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai un īpašajām prasībām gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanai, kas paredzētas I un II pielikumā Komisijas Regulai (EK) Nr. 2096/2005.
1.4. Komisijas Regulas (EK) Nr. 2096/2005 4. pants paredz atkāpes no prasībām, kas nepieciešamas sertifikāta saņemšanai. 4. panta 3. punkts paredz atkāpes lidlauka lidojumu informācijas pakalpojumu sniedzējiem, kas regulāri strādā ne vairāk kā vienā darba pozīcijā jebkurā lidostā. Šīs atkāpes attiecas uz šādām prasībām saistībā ar drošības pārvaldības sistēmu:
• atbildība par drošības pārvaldību un ārējiem pakalpojumiem;
• drošības apsekojumi;
• drošības prasības riska novērtēšanai un mazināšanai attiecībā uz izmaiņām.
1.5. Saskaņā ar 7. panta 5. punktu Regulā (EK) Nr. 550/2004 dalībvalstis var atļaut sniegt aeronavigācijas pakalpojumus bez sertifikācijas, ja šo pakalpojumu sniedzējs tos piedāvā gaisa kuģu kustībai, kura nav vispārēja gaisa satiksme, t. i., militāro pakalpojumu sniedzēji, kas lidlaukos sniedz AFIS pakalpojumus. Šajos gadījumos attiecīgā dalībvalsts informē Komisiju un pārējās dalībvalstis par savu lēmumu un par pasākumiem, ko veic, lai nodrošinātu maksimālu atbilstību kopīgajām prasībām.
2. Valstis, kas nav ES dalībvalstis, EIROKONTROLES dalībvalstis un Eiropas Civilās aviācijas konferences valstis, kuras nav EIROKONTROLES dalībvalstis
2.1. Valstis, kas nav ES dalībvalstis un/vai valstis, kurām nav līguma ar EK par SES tiesību aktu īstenošanu, izveido drošības pārvaldības sistēmu AFIS struktūrvienībās saskaņā ar ESARR 3 noteikumiem. AFIS struktūrvienības parasti uzskata par mazām organizācijām (t. i., papildus pārējiem valsts līmenī noteiktajiem kritērijiem ir izpildīts vismaz kritērijs attiecībā uz cilvēkresursiem un finanšu resursiem; nav nekādas saistības ar satiksmes blīvumu u. tml.) un tāpēc tajās nav jāpiemēro pielāgots SMS.
2.2. Lai īstenotu SMS mazā organizācijā, ir jāveic pielāgošana tikai attiecībā uz dažu prasību īstenošanu.
2.3. Ja iespējams, pienākums ieviest drošības pārvaldības sistēmu, nav obligāts, ņemot vērā sarežģījumus, ko rada šā principa īstenošana mazās organizācijās. Taču AFIS struktūrvienībām ir pienākums noteikt, kāds mērķis ir drošības pārvaldības pienākumam izveidot un uzturēt SMS, un ka atbildībai par šo pienākumu ir jābūt visaugstākajā organizatoriskajā līmenī. Var būt arī vairāki pienākumi, un tas ir pieļaujams, ja drošības garantiju pastiprināšanas nolūkā tiek izmantoti neatkarīgi papildu līdzekļi.
2.4. Katrā drošības pārvaldības sistēmā ir minimālais drošības garantijas pasākumu kopums, ko veido četras drošības garantiju prasības: „Drošības apsekojums”, „Drošības uzraudzība”, „Drošības lietu protokoli” un “Riska novērtējuma un mazināšanas dokumenti”. Parasti tiek noteikts, ka ir jāievieš drošības nodrošināšanas procesi.
2.5. Drošības apsekojuma paņēmieni paredz drošības nodrošināšanas procesus, ar kuriem var konstatēt novirzes un apdraudējumus, uzraudzīt sasniegto līmeni un ierosināt labošanas pasākumus. Tāpēc drošības apsekojumi ir galvenais drošības nodrošināšanas pasākums, un ar tā pastiprināšanu vajadzētu pietikt, lai mazā organizācijā panāktu neatkarību no drošības organizatoriskās funkcijas. Ārējos drošības apsekojumus (drošības auditi, pārbaudes, drošības pasākumu pārskatīšanas), ko veic ārējās organizācijas, var uzskatīt par pieņemamiem atbilstības līdzekļiem, ar ko nodrošina papildu neatkarīgus līdzekļus drošības nodrošināšanas pasākumu pastiprināšanai, ja:
a) ārējos drošības apsekojumus veic:
i) vai nu cits ATM pakalpojumu sniedzējs, kura SMS atbilst ESARR 3 un kurš neveic savu darbību saskaņā ar īpašajiem noteikumiem, kas paredzēti 5.2.2.c) punktā ESARR 3, vai
ii) cita ārējā organizācija, kuru atbilstoši atzinis ATM drošības regulators drošības apsekojumu veikšanai saskaņā ar ESARR 31;
Piezīme. Šādas ārējās organizācijas ir, piemēram, specializētas organizācijas, profesionālas organizācijas, ATM pakalpojumu sniedzēju apvienības u. c.
b) ārējos drošības apsekojumus regulāri veic saskaņā ar programmu, ko apstiprinājis ATM drošības regulators, un tajos tiek pārbaudīta rakstveida pasākumu atbilstība vajadzīgajiem pasākumiem, kā arī faktisko procesu un to rezultātu atbilstība rakstveida pasākumiem;
c) ārējos drošības apsekojumus veic personāls ar atbilstošu kompetenci, kvalifikāciju un zināšanām2;
d) ārējie drošības apsekojumi tiek veikti, izmantojot sistemātisku plānošanu, visu drošību ietekmējošo faktoru izvērtēšanu, koriģējošo darbību noteikšanu, rezultātu reģistrēšanu un koriģējošo darbību uzsākšanu un turpmāku izpildi;
e) augstākais vadības līmenis organizācijā, kas darbojas saskaņā ar 5.2.2.c) punkta noteikumiem dokumentā ESARR 3, oficiāli apņemas veikt koriģējošās darbības, kas noteiktas pēc ārējo apsekojumu veikšanas.
2.5.1. Pasākumus, kas noteikti organizācijai attiecībā uz ārējo drošības apsekojumu veikšanu, ir oficiāli atzinis ATM drošības regulators, ar nosacījumu, ka:
a) pilnīga atbildība par drošību mazajā organizācijā ir tās augstākajam vadības līmenim;
b) atbildība par SMS izveidi un uzturēšanu ir mazajā organizācijā izveidotajam Drošības pārvaldības centram;
c) Drošības pārvaldības centrs ir galvenā struktūra ārējo drošības apsekojumu koordinēšanā, plānošanā un uzraudzībā, taču tā neietekmē apsekojuma neatkarību;
d) visas personas, kas iesaistītas drošības apsekojumā, respektē un veicina apsekojuma veicēju neatkarību un integritāti;
e) ārējie drošības apsekojumi tiek veikti saskaņā ar procedūrām, kas noteiktas mazās organizācijas SMS dokumentācijā, kuru iepriekš apstiprinājis ATM drošības regulators, un šīs procedūras ir saprotamas, izpildāmas, auditējamas un obligātas;
f) visas šo pasākumu veikšanā iesaistītās puses, tostarp drošības regulatīvā institūcija, var būt drošas, ka nav nekādu drošības vai citu interešu konfliktu, kas varētu kaitēt apsekojumu vai to rezultātu neatkarībai.
2.5.2. Veicot drošības uzraudzības darbības, tostarp drošības normatīvos auditus un pārbaudes, ko veic ATM drošības regulators, īpaša uzmanība tiek pievērsta drošības apsekojumiem, kuri tiek veikti mazajās organizācijās, kas darbojas saskaņā ar īpašajiem noteikumiem 5.2.2.c) punktā dokumentā ESARR 3.
2.6. Turklāt Drošības pārvaldības sistēmas (QMS), ja tādas ir, var veicināt SMS ieviešanu. Gan regulatoriem, gan pakalpojumu sniedzējiem jāņem vērā, ka tās paredz iespēju izmantot kvalitātes vadības standartus un procesus, lai veicinātu SMS noteikšanu, ieviešanu un izmantošanu. Lai izpildītu dažas konkrētas ESARR 3 prasības, var ieviest esošo kvalitātes standartu atsevišķus elementus.
2.6.1. Jo īpaši noderīgi tas var būt mazajām organizācijām, kurām jau ir sava QMS.
2.7. Ir nepieciešams nodrošināt īpašu dokumentāciju, kurā norādīti riska mazināšanas un novēršanas procesu rezultāti3.
2.8. Parasti tiek izmantota divējāda riska novērtēšanas un mazināšanas dokumentācija:
• dokumentācija, kas saistīta ar projektu vai programmu, kuras mērķis ir ieviest jaunu sistēmu vai izmaiņas. Šajā saistībā riska novērtēšana un mazināšana tiek veikta līdztekus konkrētā projekta vai programmas secīgajiem posmiem un tā nosaka, vai ir pieļaujams ieviest konkrēto sistēmu ekspluatācijā;
• dokumentācija, kas saistīta ar operatīvajām struktūrvienībām un kas pierāda, ka attiecīgās struktūrvienības sniegtie ATM pakalpojumi pastāvīgi ir droši. 
Turklāt šādi var atrisināt jebkādas izmaiņas, kas nav ieviestas, īstenojot lielos projektus.
2.8.1. Abi minētie dokumentācijas veidi apkopo riska novērtēšanas un mazināšanas procesu rezultātus un sniedz drošības garantijas. Jāpiebilst, ka mazās organizācijas parasti koncentrē savas darbības uz ATM operāciju veikšanu, neīstenojot lielos projektus vai programmas, ar ko ievieš jaunas sistēmas un jaunas koncepcijas. Jaunu tehnisko aprīkojumu parasti nodrošina ārējie piegādātāji, pamatojoties uz nolīgtajām specifikācijām. Šajā saistībā ir lietderīgi organizācijas drošības garantiju dokumentāciju apkopot vienā dokumentā (piemēram, ekspluatācijas drošības gadījumā), kas saistīts ar ATM pakalpojumu pastāvīgu sniegšanu.
2.8.2. Lai izpildītu riska novērtēšanas un mazināšanas dokumentācijas prasības, šāda viena dokumenta izstrāde ir pieļaujama, ja:
• tajā ir apkopoti to attiecīgo riska novērtēšanas un mazināšanas procesu rezultāti, kas veikti, lai nodrošinātu drošu un pastāvīgu attiecīgās struktūrvienības darbību;
• SMS pienācīgi nodarbojas ar ārējiem pakalpojumiem. Īpaši tiem SMS procesiem, kas nodarbojas ar ārējiem pakalpojumiem, sevišķa uzmanība ir jāpievērš no ārējiem uzņēmumiem saņemtajām jaunajām sistēmām.
- - - - - - - - - -

A PIEVIENOJUMS
APRĪKOJUMA MINIMUMA SARAKSTS
1. TELPAS UN APRĪKOJUMS
1.1. AFIS pakalpojumus būtu vēlams sniegt no torņa, kas atrodas tādā vietā, no kuras pēc iespējas labāk ir redzams lidlauks, tā apkārtne un jo īpaši manevrēšanas teritorija. Pagaidām AFIS pakalpojumus varētu sniegt arī telpā, kas atrodas līdzīgā vietā un kas vērsta pret lidlauku, vismaz pret skrejceļa galu no pieejas puses, un kam ir lieli, neaizsegti logi.
1.2. AFIS struktūrvienības aprīkojums ir tāds pats, kāds nepieciešamas lidojumu vadības tornim lidlaukā ar nelielu satiksmes blīvumu.
– BEIGAS –
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1 Drošības normatīvos auditus un pārbaudes, ko veic ATM drošības regulators un kas ir daļa no šā regulatora drošības uzraudzības funkcijas, nevar uzskatīt par pieņemamiem līdzekļiem atbilstībai 5.3.1. punktam „Drošības apsekojumi” dokumentā ESARR 3 vai par neatkarīgiem papildu līdzekļiem, kuri paredzēti 5.2.2.c) punktā dokumentā ESARR 3.


2 Drošības regulatoriem būtu jānosaka kvalifikācijas kritēriji personālam, kas iecelts par ārējo drošības apsekojumu veicēju. Šiem kritērijiem būtu jānodrošina atbilstošs izglītības, apmācību, pieredzes un kompetences līmenis, kas aptver vismaz:


a) zināšanas un izpratni par drošības normatīvajām prasībām, standartiem un citiem attiecīgajiem pasākumiem;


b) pārbaužu, aptauju, novērtējuma un ziņojumu novērtēšanas paņēmienus;


c) drošības apsekojumu veikšanai nepieciešamās prasmes;


d)  kompetence būtu jāpierāda gan izvērtēšanās, gan ar citiem pieņemamiem līdzekļiem;


3 Nepieciešamie riska novērtēšanas un mazināšanas procesi ir izklāstīti ESARR 3 un sīkāk aplūkoti ESARR 4.
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